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I.1. POPIS MAPA GLAVNOG PROJEKTA, SURADNIKA I PROJEKTANATA 
 

 

 
SASTAVNI DIJELOVI  GLAVNOG PROJEKTA 
ZAJEDNIČKE OZNAKE PROJEKTA: 102 / 20 

 
KNJIGA 1 Glavni projekt - Projekt arhitekture 
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 Projektant: Ivan Kapov, dipl ing arh. 
 T.D. 102/20 

KNJIGA 2 Glavni projekt – projekt vodovoda i kanalizacije 
 Arhitektonski projektni biro ˝Kapov˝ d.o.o., Split 
 Projektant: Ivan Kapov, dipl ing arh. 
 T.D. 102/20-VK 

KNJIGA 3 Glavni projekt - Elektrotehnički projekt i projekt vatrodojave 
 Elektro Klima Projekt d.o.o., Split 
 Projektant: Jure Grgić, mag.ing.el. 
 T.D. E-138/20 

KNJIGA 4 Strojarski projekt – Projekt grijanja, hlađenja i ventilacije 
 KGH Tehnika d.o.o., Split 
 Projektantica: Ivana Ivić Grbelja dipl.ingstr. 
 T.D. 310/11-20 

KNJIGA 5  Projekt za osiguranje pristupačnosti građevine 
 Arhitektonski projektni biro ˝Kapov˝ d.o.o. , Split 
 Projektant: Ivan Kapov, dipl ing arh. 
 T.D. 102 / 20 - P 

 

 

 

Prilozi: 

 Elaborat zaštite od požara,  
o Projekti ured Kanceljak Marelić d.o.o., Ovlašteni inženjer ovlaštena za izradu elaborata zaštite od požara: 

Melita Kanceljak Marelić, dipl.ing.arh., Zagreb, TD 2073 
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I.2. IZJAVA PROJEKTANTA O USKLAĐENOSTI STROJARSKOG PROJEKTA 
 
 

Temeljem članka 108., stavka 2, podstavka 2. Zakona o gradnji (NN 153/13, 20/17, 39/19, 125/19), donosi se: 
 

IZJAVA PROJEKTANTA STROJARSKOG PROJEKTA 
 

 
Ovaj projekt je usklađen s:  
 
Prostorno planskom dokumentacijom: 
 

 Detaljnim planom uređenja Arapovac I – I. ID (Službeni vjesnik Grada Solina, 8/09, 11/15), 
 

posebnim uvjetima, uvjetima priključenja, Zakonom o gradnji („Narodne novine“ broj 153/13, 20/17, 39/19, 
125/19), tehničkim propisima i drugim propisima donesenim na temelju Zakona o gradnji („Narodne novine“ 
broj 153/13, 20/17, 39/19, 125/19), pravilima struke te propisima i tehničkim normativima koji se odnose na 
projektiranje, građenje, uporabu i održavanje građevine. 

 
GLAVNI  
PROJEKTANT: Ivan Kapov, dipl. ing. arh. /br. ovlaštenja  A 3242 

 
PROJEKTANT FAZE  
PROJEKTA:  Ivana Ivić Grbelja, dipl.ing.str. / br. ovlaštenja  S 582 

 
INVESTITOR:  GRAD SOLIN 

Stjepana Radića 42, 21210 Solin 
OIB: 40642464411 
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FAZA PROJEKTA:   GLAVNI STROJARSKI PROJEKT za ishođenje građevinske dozvole za privođenje  
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   PROJEKT TERMOTEHNIČKIH INSTALACIJA 
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ZOP:    102/20 

 
 

 U Splitu, prosinac 2020. 
  Projektant: 

 Ivana Ivić Grbelja, dipl.ing.stroj. 
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II.1. TEHNIČKI OPIS 
 
II.1.1. PROJEKTNI ZADATAK 

 
 
Glavnim projektom strojarskih ( termotehničkih ) instalacija potrebno je riješiti zagrijavanje zimi, rashlađivanje 
ljeti i prozračivanje prenamijenjenog dijela prostora u sklopu Školske sportske dvorane – Priko vode – 
Arapovac u Solinu, na lokaciji k.č. 6663, k.o. Solin, čiji je investitor Grad Solin. 

 
Za poslovni prostor predvidjeti : 

- grijanje i hlađenje preko VRF sustava 
- električno radijatorsko grijanje sanitarija 
- tlačno / odsisna ventilacija sale – planinarskog kluba 
- odsisna ventilacija sanitarnih prostora 
 

 
Predvidjeti instalacije grijanja, hlađenja i ventilacije tako da se uklapaju u odabrano arhitektonsko rješenje 
građevine. Sustav treba biti projektiran tako da omogućava istovremeno grijanje i hlađenje prostora. 
 
Kao podloge za projektiranje koristiti arhitektonsko - građevinske nacrte izrađene od strane KAPOV d.o.o. 
 
Pri izradi projektne dokumentacije poštivati  zakone, norme i propise važeće u Republici Hrvatskoj, te pojedine 
međunarodne DIN norme, smjernice VDI, te ASHRAE standarde i ostala pravila struke za projektiranje 
pojedine vrste instalacija. 

 
 

                                                                                              Za Investitora: 
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II.1.2. TEHNIČKI OPIS PROJEKTIRANOG DIJELA GRAĐEVINE 

 
OPĆENITO 
 
Glavni projekt strojarskih instalacija (grijanje, hlađenje i ventilacija) privođenja namjeni rohbau prostora u 
sklopu Školske sportske dvorane – Priko vode – Arapovac u Solinu, na lokaciji k.č. 6663, k.o. Solin, čiji je 
investitor GRAD SOLIN,  izrađen je na osnovu:  
 

- Projektnog zadatka usuglašenog i ovjerenog od strane Investitora    
 

- Arhitektonsko-građevinskih podloga izrađenih od strane KAPOV d.o.o. 
 

- Razgovora, dogovora i usuglašavanja sa Investitorom i Glavnim projektantom 
 
Zahvat ovog projekta odnosi se na prostor ugostiteljskog objekta smještenog uz istočnu fasadu objekta Školske 
sportske dvorane u formi aneksa (prikazano na situaciji s prikazom faznosti, kao podfaza-C  I faze). 
 
Izmjenom i dopunom lokacijske dozvole od 10.07.2014. godine fazom C je bilo predviđeno privođenje namjeni 
caffe bara koji je u tom trenutku bio izveden u roh bau sistemu. 
U međuvremenu je investitor odlučio umjesto caffe bara u tom prostoru smjestiti prostorije kluba planinarskog 
društva. 
 
U prostoru su izvedeni svi potrebni priključci vode, kanalizacije i struje i sprinklera koji zadovoljavaju potrebe 
predviđene za caffe bar. 
U prostoru se predviđa zadržavanje 30-40 osoba. 
 
Obzirom da je novopredviđena namjena manje zahtjevna po pitanju instalacija i zaštite od požara od 
ugostiteljske namjene svi postojeći priključci iskoristit će se za novu namjenu samo će raspored prostorija 
doživjeti manje izmjene. Novi raspored zadržava se unutar postojećih gabarita, a isto tako već postojeći vanjski 
zatvori se zadržavaju. 
 
Ovim projektom strojarskih instalacija riješava se zagrijavanje zimi, rashlađivanje ljeti i prozračivanje 
poslovnog prostora planinarskog društva, što se vrši pomoću više sustava termotehničkih instalacija koji su 
pojedinačno opisani u slijedećem tekstu. 
 
 
 
INSTALACIJA GRIJANJA I HLAĐENJA  
 
Osnovni podaci za dimenzioniranje termotehničkih instalacija su sljedeći : 
                                
Projektni parametri za SOLIN su : 
 

   Zima  Ljeto  

Vanjska projektna temperaura  °C -4 +34 

Realtivna vlažnost % 61 52 

Srednja godišnja temp.zraka   8,2 ZONA 1 
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Unutarnji projektni parametri u grijanim prostorima su sljedeći: 
    

Oznaka prostora Temperatura 
°C 

Poslovni prostor  20°C  

Sanitarije   20°C 
    

 

U ljetnom razdoblju izračun rashladnog opterećenja vrši se prema dinamičnom postupku, a unutarnji projektni 
parametri u hlađenim prostorima su sljedeći:   
 

Oznaka prostora Temperatura 
°C 

Poslovni prostor  26°C 

 
 
 
 
VRF - DVMS INVERTER SUSTAV - INSTALACIJA  GRIJANJE / HLAĐENJE 
 
Sukladno projektnom zadatku predmetni poslovni prostor će se hladiti, odnosno grijati  preko VRF dizalice 
topline (dizalica topline tipa zrak/zrak).   
 
DVMS INVERTER SUSTAV je tkz. direktni sistem kod kojeg freon direktno ekspandira u unutarnjim 
jedinicama, a predviđeni sistem je s ekološki prihvatljivim freonom R 410A. Ovaj sistem omogućuje grijanje i 
hlađenje objekta uz minimalnu potrošnju električne energije.   
Raspodjela – pokrivanje pojedinim sistemom DVMS INVERTER sustava, pojedinih dijelova objekta izvršeno 
je po načelu minimalnog razvoda cjevovoda te zadovoljenja kriterija maksimalno mogućeg broja unutarnjih 
jedinica na jednu vanjsku jedinicu, kao i kriterij je da se odvoji na pojedine radne cjeline. 
Dimenzioniranje jedinica je izvršeno na računalu putem software DVM-Pro firme SAMSUNG. 
 
Ovi sustavi se vrednuju preko faktora grijanja (COP), koji predstavlja omjer isporučene topline i potrošene 
električne energije. Faktor grijanja (COP) za dizalicu topline je ovisan o sljedećim varijablama: 
 

 Temperatura okoliša (COP je lošiji kod niže vanjske temperature) 

 Temperaturi na unutarnjim ogrijevnim tijelima (COP je lošiji kod viših temperatura)   

 Opterećenju sustava (u djelomičnom opterećenju sustav je učinkovitiji) 

 
Odabirom reverzibilne dizalice topline omogućuje se i hlađenje ljeti. Kako postoji faktor grijanja tako je u 
hlađenju relevantan faktor hlađenja (EER) koji ovisi o sljedećim varijablama: 
 

 Temperatura okoliša (EER je lošiji kod više vanjske temperature) 

 Temperaturi na unutarnjim ogrjevnim tijelima (COP je lošiji kod nižih temperatura)   

 Opterećenju sustava (u djelomičnom opterećenju sustav je učinkovitiji) 
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Pošto su EER i COP vrijednosti ovisne o raznim varijablama oni se sagledavaju sezonski prema Eurovent 
standardu (iskustveno se uzima u obzir rad pri raznim opterećenjima i temperaturama okoliša) te dobivaju 
prefiks sezonski dakle sezonski faktor hlađenja i sezonski faktor grijanja (SEER i SCOP). Zbog toga su nam ovi 
koeficijenti važeći pri usporedbi potrošnje dvaju reverzibilnih sustava grijanja i hlađenja. 
 
Bitne značajke rada ovih sustava su sljedeće: 
 

 prilagodljivost kapaciteta rada stvarnim potrebama ( ovisno o vanjskoj temperaturi, broju prostora koji 

su u funkciji, odnosno uključenosti ili isključenosti pojedinog unutarnjeg uređaja ) 

 potrošnja električne energije i angažirana električna snaga su proporcionalni stvarnim potrebama ( npr. 

potreba za 60% nazivnog kapaciteta znači cca. i angažiranost 60% električne snage ) 

 nema opasnosti od zamrzavanja  

 jednostavnost regulacije  

 jednostavnost održavanja 

 pouzdanost u pogonu 

 
Vanjska jedinica VRF sustava je namijenjena za vanjsku ugradnju, zaštićena od vremenskih utjecaja, s 
ugrađenim hermetičkim kompresorima, zrakom hlađenim kondenzatorom i svim potrebnim elementima za 
zaštitu, kontrolu i regulaciju uređaja. Jedinica je smještena na krovu predmetnog objekta (aneksa u sklopu 
sportske dvorane). 
 
Odabrana vanjska jedinica je: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Proizvod Samsung DVMS Eco, 
tip AM050FXMDEH/EU, kom 1 

Tehničke karakteristike: 

Qh nom = 14 kW 

Priključna snaga: N nominalno = 3,69 kW /  230 V - 50 Hz, 1~ 

EER: 3,79 (100% opterećenja) 

Tv = 35°C ST 

Tp = 27°C ST, 46%RH 

Qg nom = 16 kW 

N nominalno = 3,61 kW    /   230 V - 50 Hz, 1~ 

COP: 4,43 (100% opterećenja) 

Tv= 7°C ST 

Tp = 20°C ST 

radno područje: grijanje: od -20° do 26 °C 

radno područje: hlađenje: od -5° do 48°C 

Nivo zvučnog tlaka: 51 dB(A) na udaljenosti 1m od jedinice 

dimenzije ukupno: 

d x š = 940 x 330 mm ; h = 1.210 mm 

težina ukupno: 100 kg 
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Unutarnje jedinice su kazetne i zidne izvedbe, ovisno o mogućnosti smještaja, kao i zahtjevom za 
funkcionalnosti jedinice. Sve unutarnje jedinice su dimenzionirane na rad sa srednjom ( M ) brzinom 
ventilatora, na način da ne prelaze max. dozvoljeni nivo buke unutar prostora.   
Jedinice su opremljene ventilatorom, ekspanzijskim ventilom, izmjenjivačem topline s direktnom ekspanzijom 
freona te svim potrebnim elementima za zaštitu, kontrolu i regulaciju uređaja i temperature. 
 
Za grijanje / hlađenje ureda, odabrana je jedinica zidne izvedbe, i to: 
 

Proizvod SAMSUNG,  
tip AM015TNVDKH(Wind-Free), kom 1 

Tehničke karakteristike uređaja: 

Pri standardnim Eurovent uvjetima: 

Qh = 1,5 kW 

Qg = 1,7 kW 

Nivo zvučnog tlaka: 31 / 27 dBA 

Dimenzije: 820 x 215 mm ; h = 299 mm 

Masa: 9 kg 

Priključak R410A: tekuća faza: 6,35 mm 

Priključak R410A: plinovita faza: 12,7 mm 

 
 
Grijanje / hlađenje sale-planinarskog kluba riješeno je s kazetnim jedinicima, i to: 
 

Proizvod SAMSUNG,  
tip AM036NNNDEH (Wind-Free), kom 4 

Tehničke karakteristike uređaja: 

Pri standardnim Eurovent uvjetima: 

Qh = 3,6 kW 

Qg = 4,0 kW 

Nivo zvučnog tlaka: 34 / 26 dBA 

Dimenzije kazete: 575 x 575 mm ; h = 250 mm 

Dimenzije panela: 620 x 620 mm ; h = 57 mm 

Masa (kazeta + panel): 12 + 2,7 kg 

Priključak R410A: tekuća faza: 6,35 mm 

Priključak R410A: plinovita faza: 12,7 mm 

 
 
REGULACIJA 
 
Radom unutrašnjih jedinica upravlja se preko zidnih žičanih regulatora prema načelu jedan prostor - jedan 
termostat.  
Regulatori imaju slijedeće funkcije: 
- biranje temeprature prostora (16-32°C)  
- biranje brzine rada (0,1,2,3) 
- prebacivanje na zimski ili ljetni režim rada 
- paljenje ili gašenje uređaja 
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CIJEVNI RAZVOD  
 

Cijevni razvod izvodi se u spuštenom stropu (vidljivo na crtežima). Sustavom račvi ( engl. “REFNET Joints” ) i 
distributora ( engl. “REFNET headers” ), rashladni medij R410A  se distribuira do svake unutarnje jedinice. Za 
spajanje je potrebno koristiti originalne joint i header spojnice proizvođača. Cijevi su bakrene odgovarajuće 
kvalitete. Spajaju se tvrdim lemljenjem.  
Cijevi se izoliraju sa paronepropusnom izolacijom (elastomerna izolacija za freon 410).  
 
Sa kazetnih unutarnjih jedinica potrebno je odvesti kondenzat u spuštenom stropu do najbližeg slijevnog mjesta, 
kako je prikazano na crtežima, te preko sifona spojiti na kanalizacijsku mrežu. 
Sa unutarnje zidne jedinice potrebno je preko ugradbenog sifona sa vodenim i mehaničkim zatvaračem zadaha, 
kao HL 138, odvesti kondenzat do najbližeg slijevnog mjesta, te spojiti na kanalizacijsku mrežu.  
Za odvod kondenzata predviđaju se PVC ili slične cijevi koje se također izoliraju paronepropusnom izolacijom. 
 
Montažu freonske instalacije izvesti poštujući tehnologiju proizvođača opreme. 
Montaža i radovi na instalacijama moraju biti kvalitetni, vođeni i izvedeni od stručnih osoba, a prema propisima 
i pravilima struke, te ovom projektu. 
Svi uređaji koji se ugrađuju su atestirani, a nakon kompletne montaže se ispituju na nepropusnost te fino 
reguliraju, o čemu je potrebno dobiti atest funkcionalnosti od nadležne službe. 
 
 
 
 
ELEKTRIČNO RADIJATORSKO GRIJANJE  
 
 
Tehničkim propisom o racionalnoj uporabi energije i toplinskoj zaštiti, člankom 12., stavak 1. i stavak 2. 
zabranjuje se upotreba sustava elektrootpornog grijanja osim u slučaju kada se taj sustav koristi kao pomoćni 
sustav u pojedinim dijelovima zgrade gdje je takvo tehničko rješenje optimalno. Uz uvjet da udio instalirane 
snage elektrootpornog grijanja u ukupnoj projektiranoj ogrjevnoj snazi sustava grijanja zgrade ili dijela zgrade 
sa zasebnim sustavom grijanja ne prelazi udio od 20%. 
 
Prikaz transmisijskih i ventilacijskih gubitaka predmetne građevine, instalirane snage električnog radijatorskog 
grijanja, instalirane ogrjevne snage VRF sustava: 

 
 

Prostorija tu Qn PhiT PhiV PhiRh Qi 
el.rad. 

Qi 
(VRF) 

  (°C) (W) (W) (W) (W) (W) (W) 

0.1- SALA – PLANINARSKI KLUB 20 4013 2003 687 1323 0 16000 

0.3- WC - Ž 20 354 150 125 79 500 0 

0.4- WC - M 20 400 98 184 118 500 0 

0.5- URED 20 524 211 107 206 0 1700 

Ukupno: PRIZEMLJE   5291 2462 1103 1726 1000 17700 

 
 
Prethodnom tablicom dokazano je da udio instalirane snage sustava elektrootpornog grijanja u ukupnoj 
projektiranoj ogrjevnoj snazi sustava grijanja zgrade iznosi 5% što je manje od propisanih 20%.  
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Za potrebe grijanja sanitarnih prostorija (WC-Ž i WC-M) odabiru se električni radijatori, proizvod BOSCH, tip 
EC 500-1 WI, učinka 500 W, kom 2.  

 

 
 
Osnovne značajke radijatora su: 

- visoka učinkovitost 
- održavanje maksimalne temerature od 26°C unutar prostora 
- pojednostavljena kontrola 
- kompaktna veličina 
- ekonomičan rad 
 
Radijator je konstruiran tako da brzom raspodjelom topline pospješuje strujanje toplog zraka u prostoriji. 
Poseban aluminijski grijač sprječava isušivanje zraka u prostoriji i zaslužan je za komfor grijanja. Uređaj ima 
sigurnosni termostat koji automatski isključuje grijač u slučaju kada temperatura konvektora premašuje 
dopuštene vrijednosti (tj. uređaj je pregrijan). Sigurnosni termostat automatski ponovo uključuje konvektor 
samo kada temperatura padne ispod dopuštenih vrijednosti. Namijenjen je za zidnu montažu. Izrazito je tanke 
konstrukcije te omogućava značajnu uštedu prostora. 
 
 
 
INSTALACIJA VENTILACIJE 
 
Građevina po svojim tehnološkim zahtjevima i oblikovanju ima predviđene različite vrste prozračivanja: 
 

a) Sanitarni prostori imaju predviđen sistem odsisne ventilacije. Izbačeni zrak nadoknađuje se 
prestrujavanjem iz okolnih prostora (ili putem prestrujnih rešetki pri dnu vrata) 

b) Tlačno / odsisna ventilacija sale – planinarskog kluba 
 
 
a) Sustav ventilacije sanitarija 
 
Ovim sustavima ventilacije vršit će odsisavanje zraka iz sanitarnih prostora koji se nalaze unutar građevine. 
Odsisavanje će se vršit po principu jedan prostor – jedan sustav ventilacije.  
Predviđa se 5-6,5 izmjena zraka u satu, a  izbacivanje otpadnog zraka vršit će se preko krova u slobodnu 
atmosferu. 
 
Odsis muškog i ženskog sanitarnog prostora se vrši pomoću podžbuknih centrifugalnih odsisnih ventilatora, 
proizvod VORTICE QUADRO RANGE MICRO 100 I (ili odgovarajući tip drugog proizvođača), po jedan 
ventilator za pojedinu prostoriju, ukupno 3 kom. 
Tehničke karakteristike ventilatora (oznake OV1 u nacrtima): kapacitet 50 m³/h, dp=100Pa, 230V, Pel=27W, 
m=1,91kg, buka - 34dB(A).  
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Upravljanje radom ovih ventilatora izvršit će se pomoću tipkala za paljenje rasvjete. 
Nadoknada zraka u navedenim prostorima izvršit će se ili ispod podrezanih vrata ili preko neprovidnih rešetki 
ugrađenih u vrata, za prestrujavanje zraka između prostorija, proizvod KLIMAOPREMA, tip OAS. Lamele 
rešetki su  horizontalne i nepomične, izrađene od Al-profila eloksiranih u prirodnoj boji. 
 
 

 
b) Tlačno / odsisna ventilacija sale – planinarskog kluba 
 
Za ventilaciju sale-planinarskog kluba odabran je rekuperator topline ( proizvod SAMSUNG, tip 
AN050JSKLKN, kom 1, protok zraka max 500 m³/h  ), čime se postiže oko 3 iz/h.  Preko rekuperatora se vrši 
izmjena zraka tj. svježi se ubacuje u prostor, a obrađeni se odsisava. Sve se odvija preko pločastog izmjenjivača 
topline, uz pomoć usisnog i tlačnog inverterskog ventilatora. Uređaj je opremljen s filterom zraka. Rekuperator 
je smješten u spuštenom stropu ureda.  
Uređaj je opremljen svom potrebnom automatikom za normalan rad sustava.  
 
Sustav radi sa 100% svježim zrakom. U prostor se upuhuje Vd = 500 m3/h. Iz prostora se odsisava Vo = 500 
m3/h.   
Razvod dovodnog i odsisnog zraka, vrši se ventilacijskim kanalima koji su izvana toplinski izolirani.  
Upuhivanje zraka vrši se direktno preko četiri kazete, proizvod SAMSUNG, tip AM036NNNDEH ( 4 x 125 
m

3
/h ). 

Za odsis zraka iz sale predviđene su rešetke, proizvod KLIMAOPREMA, tip OAH1L 325/125, kom 3, V=165-
170 m³/h. 
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II.1.3. OPĆI UVJETI IZVOĐENJA 

 
Niže navedeni uvjeti kao iskazani opseg radova vrijede pri zaključivanju ugovora kao i njegov sastavni dio, a 
sastoji se od : 
 
 1. Općih tehničkih i obračunskih uvjeta za izvođenje radova 
 2. Teh. propisa za izvođenje radova 
 3. Teh. proračuni i nacrti 
 4. Lokalni upravni i komunalni propisi 
 5. Važeći propisi o HTZ na radu , sa kojima se mora upoznati svaki radnik  izvođača i                 
                njegovih kooperanata 

6. Upozorenje investitora za specijalne mjere, predostrožnosti i zaštite, izdato od      
                odjeljenja  za sigurnost investitora. 
 
1. Opći dio  
 
Sve odredbe navedene u ovim uvjetima moraju se smatrati kao sastavni dio specifikacije materijala, opreme i 
radova, te čine cjelinu sa opisom svakog odjeljka, odnosno pozicije specifikacije. 
Izvođač je dužan detaljno se upoznati sa projektnim elaboratom i lokacijom objekta, radi dobivanja jasne 
predstave o opsegu i vrsti pripremnih i izvedbenih  radova, odnosno o potrebnom prijenosu i transportu. 
Svi radovi predviđeni specifikacijom imaju se izvesti u svemu prema općim tehničkim i obračunskim uvjetima, 
projektnom elaboratu, uputstvima projektanata i nadzornog organa, a u skladu sa važećim tahničkim propisima. 
Svi materijali, oprema i radovi obuhvaćeni specifikacijom predviđeni su kao potpuno gotovi, sa svim potrebnim 
pripremnim i završnim radovima. 
Radna snaga mora biti stručna i mora dobro poznavati posao koji će obavljati, a materijal mora u potpunosti 
odgovarati uvjetima specifikacije i HS propisima, ( Zakon o preuzimanju prije važećih propisa NN br. 56/96 ) 
odnosno DIN standardima, ako za neke materijale i opremu ne postoje standardi. U spornim slučajevima 
materijal se ima slati na analizu nadležnim zavodima za ispitivanje materijala, čiji je nalaz mjerodavan za obje 
strane, a troškove ispitivanja snosi stranka koja nije bila u pravu. 
 
Cijenom za svaku poziciju predviđenu specifikacijom treba biti obuhvaćeno slijedeće: 
 

- potpuno dovršenje odgovarajuće pozicije sa svim predradnjama, transportom, izvedenim radovima i 
ostalim radnim operacijama 

- sav potreban alat, osnovni, spojni i pogonski materijal uključivo rastur, odnosno otpadak prema važećim 
normama 

- osiguranje svih uređaja potrebnih za izvođenje određenih radnja ili specijalne opreme, ako ocijeni da su 
ovakve mjere u okviru odvijanja radova neophodne 

- troškovi takse za privremene priključke instalacija i vodovoda, kanalizacije, toplotne i električne 
energije, kao i telefona te sve režije i zarade vezane za izvođenje ovih radova, kao i troškove za utrošak 
ovih medija 

- postavljanje i demontaža svih potrebnih , montažnih i zaštitnih skela 
- izgradnja, održavanje-čišćenje i uklanjanje po završetku radova svih pomoćnih objekata 
- dnevno čišćenje gradilišta, uključivo puteva, kao i čišćenje puteva čije je onečišćenje prouzrokovao 

izvođač radova 
- osiguranje nesmetanog prolaza za javna prijevozna sredstva i pješake tokom čitavog izvođenja radova 

sa postavljanjem potrebnih znakova ( upozorenje, zabrane, ograničenja i sl. ) 
- sve higijensko - tehničke mjere zaštite zaposlenih radnika i eventualnih prolaznika 
- osiguranje gradilišta kod OZ- a 
- propisno uskladištenje materijala, opreme, alata i osiguranje čuvarske službe. Za nestanak materijala i 

alata investitor ne snosi odgovornost 
- nabavka, izrada, transport, postavljanje i ugrađivanje sa svim potrebnim obijačkim radovima raznih 

usidrenja, zavješenja, konzola i sl. prema mjestima iz projekta 
- unošenje svih podataka o izvršenim radovima u montažni dnevnik 
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- pribavljanje, čuvanje i predočavanje svih vrsta atesta za materijal, opremu i radove kao i za materijale 
kojim se vrši zaštita ( izolacije , zaštitni premazi i sl. ) 

- uredno vođenje sve ostale dokumentacije potrebne za izvođenje radova uz obvezno obostrano 
potpisivanje ( izvođač i predstavnik investitora ). 

- Ni jedan rad se ne može dva puta platiti, ukoliko nije rađen dva puta bez krivice izvođača radova, što se 
utvrđuje arbitražom zainteresiranih strana, a na zahtjev izvođača radova. 

- Troškove arbitražne komisije plaća strana koja nije bila u pravu. 
- Sve obveze i izdatci po odredbama ovih uvjeta padaju na teret izvođača radova, a isti je dužan da ih 

ukalkulira u cijenu izvođenja po pojedinim stavkama i ne može tražiti da mu se ti radovi posebno plate. 
- Izvođač radova ima pravo na naknadu troškova za eventualno povećanje radova, nastalo 

nesagledavanjem količina radova i dužan ih je izvesti o svom trošku. 
 
Ukoliko investitor zatraži ili dopuni projekt izvođač ima pravo naplate naknadno izvedenih radova. 
Uskladištenje materijala, postavljanje i održavanje baraka za smještaj radnika, kancelarija gradilišta i 
higijensko-sanitarnih objekata, može se vršiti samo unutar ograde gradilišta 
Prije početka radova potrebno je da izvođač radova kod investitora osigura važeće situacije podzemnih 
instalacija prema najnovijem stanju, te da primitak ovih pismeno potvrdi. 
Nastupe li krivicom izvođača oštećenja na drugim instalacijama, troškovi popravke i štete nastale iz toga padaju 
na teret izvođača radova. Kod oštećenja izvođač je obvezan da najhitnije obavijesti sigurnosni odjel investitora. 
 
Otpadnu vodu koja nastaje prilikom odvijanja radova nije dozvoljeno voditi u pogonsku kanalizacijsku mrežu. 
 
Investitor je dužan: 
 -osigurati gotovost terena do faze koja omogućava izvođenje radova 
 -osigurati građevinski projekt i situacijski plan terena na kojem će se izvoditi radovi 
 -osigurati odobrenje za izvođenje radova 
 -osigurati sredstva za plaćanje izvršenih radova 
 -redovno vršiti plaćanje privremenih situacija za izvođenje radova na način reguliran  
              Ugovorom o izvođenju radova 
 -najkasnije u roku od 15 dana izvršiti ugovaranje naknadnih radova, tj. da definira    
               rokove i cijene. 
 
2. Projektiranje 
 
Osnova za ugovaranje radova su projekti izrađeni od strane firmi KAPOV d.o.o. i KGH-TEHNIKA d.o.o. 
 
3. Opseg radova 
 
U projektu su obuhvaćeni svi radovi koje treba izvesti, ukoliko ugovorom o izvođenju nije navedeno drugačije. 
 
4. Rokovi i ugovorne kazne  
 
Rok izvođenja radova mora biti striktno određen. Izvođač je dužan napraviti detaljan terminski plan izvođenja, 
usklađen sa terminskim planom investitora, koji je sastavni dio ugovora. Terminski plan mora sadržavati rokove 
za sve vrste djelatnosti, a u okviru ovih rokova po pojedinim fazama radova uz istovremenu naznaku 
kooperanata. 
Izvođači će u pismenoj formi saopćiti i rokove svojih kooperanata, a za održavanje istih snosi potpunu 
odgovornost. U svrhu održavanja pojedinih termina gotovosti, neophodnog uvećanja radova ( zbog 
prekovremenog i noćnog rada, rada subotom, nedjeljom i u dane državnih praznika ) ili o upotrebi dopunskih 
montažnih naprava ili mehanizacije, ili kroz kooperantske odnose sa drugim preduzimačima uzrokovani prekidi 
radova, ne mogu utjecati na izmjenu ugovorene cijene, niti se po ovom osnovu mogu tražiti obeštećenja. 
Za slučaj prekoračenja ugovorenog roka izvođač se obvezuje platiti kaznu za svaki dan zakašnjenja radova, u 
visini reguliranoj ugovorom. 
Za dovršenje radova prije ugovorenog roka, izvođaču se daje premija u visini reguliranoj ugovorom. 
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Prije prekida radova uslijed nastupanja atmosferskih nepogoda, izvođač kao i njegovi kooperanti, dužni su 
poduzeti odgovarajuće zaštitne mjere, kako bi nastavak radova obavio na neoštećenim dijelovima. Garantni rok 
za izvedene radove je reguliran ugovorom, a teče od zapisnički preuzetih radova od strane investitora. Sve 
nedostatke u garantnom roku izvođač je dužan otkloniti bez naknade troškova. 
Izvođač radova preuzima obavezu garancije i za radove i opremu svojih kooperanata. 
Izvođač radova preuzima obavezu pravovremenog osiguranja svih prijava o početku radova, preuzimanja faze 
radova, te potrebne mehanizacije i energije, kao i ukupnu odgovornost za primjenu zakonskih propisa, te 
uklapanja svih uočenih nedostataka i održavanja predmeta radova do predaje i konačnog preuzimanja od strane 
investitora. 
Investitor se obvezuje da će staviti na korištenje izvođaču viškove raspoložive elek. energije, vode i sl. i 
omogućiti priključenje na postojeće instalacije uz obavezu izvođaća o plaćanju troškova po ovim okolnostima. 
 
5. Rukovodstvo gradnje 
 

Tok odvijanja radova organizira izvođač preko jednog iskusnog rukovodica koji je u mogućnosti uz punu 
stručnost, odgovornost i nadzor voditi sve radove. Ime odgovornog rukovodioca mora biti prije početka radova 
saopćeno investitoru u pismenoj formi, a isti može, samo uz suglasmost investitora, biti povučen ili zamjenjen. 
Rukovodioc izvođača je obvezan da vodi računa o stručnosti i pouzdanosti radne snage. Rukovodstvo gradnje 
investitora može sa gradilišta smjesta udaljiti neobučeno osoblje izvođača radova i njegovih kooperanata i 
zahtjevati da se zamjeni odgovarajućim. 
 
6. Utvrđivanje cijena 
 

Naknadni radovi koji nisu predviđeni ugovorom, obračunat će se na osnovu: 
 -odgovarajućih normativa utroška radne snage i materijala 
 -tržnih jediničnih cijena materijala 
 -cijena vanjskog transporta i to: 

-za brodski transport tarife domaćih poduzeća 
-za pomorski odnosno riječni transport 
-za cestovni transport, tarifa domaćih autotransportnih poduzeća 
-visine kalkulativnih netto osobnih dodataka 

 
U ovu svrhu izvođač je dužan uz ponudu dostaviti spisak cijena jednog radnog sata neto za sve vrste i grupe 
troškova. 
 
 -cijene bruto sata za mehanizaciju, koja će se upotrijebiti za izvođenje radova 
 -faktor (koeficijent) koji će se primjenjivati na neto osobne dohotke, što se mora dati u ponudi 
 
Ugovorene cijene se mogu izmjeniti samo u slučaju kako je to regulirano ugovorom. 
 
7. Uvođenje u posao 
 

Investitor je dužan uvesti izvođača u posao u roku koji je utvrđen ugovorom. Pod uvođenjem u posao u smislu 
općih uslova podrazumijeva se: 
 -predaja objekta, odnosno parcele slobodne za izvođenje radova 
 -predaja projektne dokumentacije ( najmanje ) u dva primjerka 
 -predaja odobrenja za izvođenje radova 

-pružanje dokaza o osiguranju sredstava o plaćanju i ostalih dokumenata neophodnih za  početak radova 
 
Izvođač je dužan čuvati povjerenu mu dokumentaciju i istu po završetku radova vratiti  investitoru. 
 
8. Završne odredbe 
 

Svi elementi navedeni u općim, teh. i obračunskim uvjetima moraju se kod ugovaranja uzeti u obzir kao sastavni 
dio ugovora za izvođenje radova. 
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OPĆI POGODBENI UVJETI IZVOĐENJA 
 
Prije početka radova izvođač  je  dužan  utvrditi  odgovara  li  stanje na objektu za ugradnju opreme  i  razvoda 
cjevovoda prema projektu. Posebnu pažnju treba posvetiti mogućnosti pristupa svim elementima  za koje je 
potrebno redovito održavanje. 
Izvedba instalacije se treba izvršiti prema priloženim nacrtima, proračunu, tehničkom opisu i ovim uvjetima. 
Izmjene se mogu vršiti jedino uz pismenu suglasnost projektanta. Izmjenama se ne smije otežati mogućnost  
demontaže i ponovne montaže opreme. 
Izvođenje radova može se ustupiti samo poduzeću registriranom za vršenje djelatnosti u koju spadaju radovi iz 
ovog projekta. 
Investitor i poduzeće kojem se ustupi izvođenje radova dužni su zaključiti pismeni ugovor. Kao baza za 
sastavljanje ugovora služi revidirana i odobrena projektna dokumentacija.  
Izvođač radova dužan je odmah po zaključenju ugovora o izvođenju radova i odobrenju projekta izvršiti 
slijedeće: 
     - Pregledati projekt i izvršiti pripreme radi nabavke opreme i  materijala  
     - Sa Investitorom izaći na objekt i utvrditi stanje na istom  
     - Utvrditi dozvoljava li stanje na objektu izvođenje predviđenih instalacijskih radova. 
     - Dogovoriti sa Investitorom i ostalim izvođačima koje radove treba prethodno izvesti da bi se mogli izvoditi   
        instalacijski radovi 
   - Zajednički utvrditi mogu li se predviđeni instalacijski radovi izvoditi prema odobrenom projektu 
     - Utvrditi postoje li već na mjestu izvođenja neke instalacije ili drugo koji onemogućavaju izvođenje    
        instalacijskih radova prema projektu. 
 
Izvođač je dužan predviđenu opremu isporučiti i ugraditi, a radove izvesti u svemu prema odobrenom projektu. 
Izvođač mora nabaviti i ugraditi materijal koji odgovara namjeni, propisima o kvaliteti i normama za ovu vrstu 
radova. 
Ukoliko u toku izvođenja radova dođe do odstupanja od projekta, izvođač je dužan tražiti pismenu suglasnost 
projektanta i Investitora. Zahtjev za izmjenom mora biti tehnički dokumentiran i detaljno obrazložen. 
Izvođač je dužan da za eventualno odstupanje od projekta izradi potrebnu dokumentaciju, koja će predstavljati 
posebnu cjelinu, na osnovu koje se može utvrditi u čemu se odstupilo od projekta i kako su radovi izvedeni. 
Pored toga izvođač mora sve izmjene i odstupanja od projekta upisati u građevinsku knjigu. 
Izvođač je dužan izvesti instalacije tako da budu trajne, kvalitetne i funkcionalne. Radovi se moraju izvesti  u 
skladu s postojećim važećim tehničkim propisima, uputstvima i standardima. 
Ukoliko izvođač radova utvrdi da se zbog grešaka u projektu ili pogrešnih uputstava Investitora, odnosno 
njegovog nadzornog organa, radovi izvode ili će se izvesti na štetu trajnosti, kvalitete ili funkcionalnosti, dužan 
je o tome obavijestiti Investitora, a započete radove prekinuti. U slučaju da to ne učini snosi odgovornost za 
nastale neispravnosti i prouzročenu štetu. 
U slučaju da izvođač radova izvrši određene izmjene, bez pismene suglasnosti i odobrenja projektanata ili 
nadzornog organa Investitora, snosi punu odgovornost za funkcionalnost cjelokupnog postrojenja. Za 
cjelokupnu nabavljenu i ugrađenu opremu kao i materijal izvođač je dužan pribaviti odgovarajuću tehničku 
dokumentaciju, tehničke ateste, pogonska uputstva za rukovanje i održavanje te garantne listove. Ovu 
dokumentaciju izvođač predaje u cijelosti ispravnu, pravilno obilježenu, sređenu i ovjerenu. 
Izvođač je dužan da odobrene projekte, dobivene za izvođenje radova ispravne vrati Investitoru. U ove projekte 
izvođač unosi sve izmjene i dopune za koje ima suglasnost i ododbrenje projektanta i nadzornog organa 
Investitora. 
Izvođač radova dužan je poduzeti sve mjere osiguranja i sigurnosti zaposlenih radnika, prolaznika, objekata u 
kojima izvodi radove, kao i susjednih objekata. Pored toga, izvođač je dužan da sve zaposlene radnike opskrbi 
zakonom predviđenim i propisanim osobnim sredstvima za zaštitu. Na vidnom mjestu na gradilištu mora 
postojati pravilnik i uputstva za primjenu zaštitnih sredstava. Izvođač mora voditi knjigu inspekcije za zaštitu na 
radu. 
     
Izvođač mora pravilno organizirati gradilište i izvođenje radova te izraditi dinamički plan radova, u skladu s 
izvođačima građevinskih i ostalih radova, kako bi se uskladio njihov rad te da ne bi došlo do međusobnog 
ometanja  radova.  Dinamički plan izgradnje mora biti pismeno ovjeren i odobren od strane glavnog izvođača i 
nadzornog organa Investitora. 
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Izvođač radova dužan je uredno voditi građevinski ( montažni ) dnevnik i građevinsku ( montažnu) knjigu, koje 
po završenim radovima ovjerene i potpisane predaje Investitoru. Garantni rok za izvedene radove je jedna 
godina računajući od dana tehničkog prijema od strane investitora ili nadležne komisije, odnosno od dana 
završetka probnog pogona. 
Garantni rok za ugrađenu opremu: 

- za opremu za koju je izvođač pribavio ateste i garantne listove - prema garantnom listu proizvođača 
- za opremu i materijal za koji izvođač nije pribavio garantne listove - jedna godina 

 
Izvođač je dužan u garantnom roku otkloniti o svom trošku sve nedostatke nastale zbog loše ugradnje, zbog 
slabe kvalitete ugrađene opreme i materijala. U slučaju da to ne učini u utvrđenom roku, Investitor može 
nedostatke ukloniti u vlastitoj režiji ili povjeriti drugom izvođaču, a sve troškove i štetu naplatiti od zaostalih 
potraživanja izvođača ili njegove imovine. 
Opći pogodbeni uvjeti su sastavni dio ugovora za izvedbu radova i obavezni su za izvođača radova i Investitora. 
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II.1.4. PROJEKTIRANI VIJEK UPORABE I UVJETI ZA ODRŽAVANJE PROJEKTIRANOG 
DIJELA GRAĐEVINE 

 
Svaka građevina, ovisno o svojoj namjeni, mora biti projektirana i izgrađena na način da tijekom svog trajanja 
ispunjava temeljne zahtjeve za građevinu te druge zahtjeve, odnosno uvjete propisane Zakonom o gradnji (NN 
153/13, 20/17, 39/19, 125/19) i posebnim propisima koji utječu na ispunjavanje temeljnog zahtjeva za građevinu 
ili na drugi način uvjetuju gradnju građevina ili utječu na građevne i druge proizvode koji se ugrađuju u 
građevinu. 
 
Građevni i drugi proizvodi koji se ugrađuju u građevinu moraju ispunjavati zahtjeve propisane Zakonom o 
gradnji i posebnim propisima. Njihova tehnička svojstva moraju biti takva da u predviđenom roku trajanja 
građevine uz propisanu ugradnju sukladno namjeni te građevine, uz propisano, odnosno određeno održavanje 
podnose sve utjecaje uobičajene uporabe i utjecaja okoline, tako da građevina u koju su ugrađeni ispunjava 
TEMELJNE ZAHTJEVE ZA GRAĐEVINU.  
Građevina mora udovoljavati temeljnim zahtjevima u predviđenom roku svog trajanja uz redovnu upotrebu i 
održavanje.  

 
Održavanje građevine obuhvaća izvedbu građevinskih i drugih radova na izgrađenoj (postojećoj) građevini radi 
očuvanja temeljnih zahtjeva za građevinu u smislu raznih sanacija, zamjena dotrajalih dijelova stolarije i 
bravarije, zidnih i podnih obloga, eventualni popravci krova  sa zamjenom dotrajalog pokrova, letvi i limarije, 
popravci na postojećim instalacijama vodovoda, kanalizacije, elektroinstalacijama i strojarskim instalacijama po 
potrebi, periodično obnavljanje soboslikarsko-ličilačkih radova, svakodnevno održavanje u smislu čišćenja 
neagresivnim sredstvima, pažljivo korištenje zapaljivim sredstvima i dr. 
Uporaba i održavanje građevine treba biti svrsishodna, odnosno da uslijed kemijskih, fizikalnih ili drugih 
utjecaja ne dođe do opasnosti, smetnji, šteta ili nedopustivih oštećenja tijekom uporabe građevine. 

 
Minimalni projektni vijek trajanja termo instalacija: 

- Dio strojarskih instalacija koje postaju dio zgrade  (u betonu, zidu, stropu i sl.) ima vijek trajanja kao i 

zgrada što iznosi 50 godina; 

- Oprema koja je projektirana ima vijek trajanja u periodu u kojem proizvođač jamči rezervne dijelove, 

što je standarno 10 godine uz redovno održavanje (min. 1x godišnje). 

 
 U Splitu, prosinac 2020. 

  Projektant: 

 Ivana Ivić Grbelja, dipl.ing.stroj. 
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II.2. DOKAZ O ISPUNJAVANJU TEMELJNIH I DRUGIH ZAHTJEVA 
 
II.2.1. TEMELJNI ZAHTJEVI ZA GRAĐEVINU 

 
Temeljni zahtjevi za građevinu su: 
 
1. mehanička otpornost i stabilnost 
2. sigurnost u slučaju požara 
3. higijena, zdravlje i okoliš 
4. sigurnost i pristupačnost tijekom uporabe 
5. zaštita od buke 
6. gospodarenje energijom i očuvanje topline 
7. održiva uporaba prirodnih izvora 

 
Ispitivanje određenih dijelova građevine u svrhu provjere, odnosno dokazivanja temeljnih zahtjeva za građevinu 
i/ili drugih zahtjeva, odnosno uvjeta, predviđeno glavnim projektom ili izvješćem o obavljenoj kontroli projekta, 
dužan je osigurati investitor, koji poslove ispitivanja, dokazivanja, te istraživanja dužan povjeriti osobama 
ovlaštenim za obavljanje istih. 
 
Svojstva građevnih proizvoda i drugi tehnički zahtjevi u vezi građevine i njezinog građenja, te načini 
njihovog ispitivanja i dokazivanja dani su u sklopu svakog pojedinog projekta u sklopu ovog glavnog 
projekta zajedničke oznake ZOP: 102/20 
 
 
II.2.2. SIGURNOST U SLUČAJU POŽARA 

 
Cijeli objekt je jedan požarni sektor. 
 
Tehnička rješenja za zaštitu od požara 
 

U svrhu zaštite života korisnika i imovine od požara poduzimaju se mjere i radnje za uklanjanje uzroka požara, 
za otklanjanje i gašenje požara, za spriječavanje nastajanja i širenja požara te utvrđivanje uzroka požara, kao i 
pružanje pomoći kod otklanjanja posljedica prouzrokovanih požarom. 
Zaštita od požara se kontinuirano organizira i provodi u svim prostorima gdje postoji mogućnost nastajanja 
požara. 
Temeljem gornjih općih odredbi donosimo prikaz primijenjenih mjera zaštite od požara. Tehnička rješenja, koja 
sadrži ovaj projekt, u skladu su sa tehničkim propisima i standardima navedenim u “Popisu primjenjenih 
pravilnika i tehničkih propisa”.       
 
OPĆENITO 
 

Sva ugrađena oprema i materijal mora imati odgovarajuće ateste. Kompletna oprema i cjevovodi predviđeni su 
od atestiranog materijala, garantiranih svojstava i pouzdanog izdržavanja radnih tlakova instalacije. 
Da bi se izbjegle opasne situacije rukovatelji se moraju upoznati s instalacijom i njezinom funkcijom, a 
instalacija mora biti izvedena u skladu s propisima i od materijala i uređaja koji su atestirani. 
Od strojarskih instalacija na objektu ne postoji opasnost od izbijanja požara, jer svi mediji i materijali od kojih 
se sastoji instalacija ne gore i vatrootporni su. 
Mogućnost izbijanja požara postoji na električnim dijelovima uređaja, no ti su proizvodi ispitani i atestirani za 
siguran rad. 
Instalacije grijanja, hlađenja i ventilacije se trebaju izvesti prema tehničkim uvjetima datim u projektu i prema 
propisima za takvu vrstu instalacija. 
Atesti koji su potrebni za dokaz kvalitete ugrađene opreme i materijala, mjerenja navedeni su u točki "Program 
kontrole i osiguranja kvalitete". 
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PRIMJENJENA TEHNIČKA RJEŠENJA  
 
Instalacija grijanja, hlađenja i ventilacije 
 
Oprema i materijali u instalacijama grijanja, hlađenja i ventilacije su od negorivih materijala. 
 
Izolacija freonskih cjevovoda VRF sustava predviđena je od elastomerne cijevne izolacije ( otpornost na vatru 
klase min B prema HRN EN 13501-1).  
Radna tvar integriranog rashladnog procesa VRF sustava je negoriva, ekološkog sastava i nije uzročnik požara 
ili eksplozije.  
 
Predviđa se i prisilna ventilacija sale-planinarskog kluba te sanitarnih prostora predmetnog poslovnog prostora. 
Ventilacijski kanali su klase gorivosti A2 prema HRN EN 13501-1. Izolacijski materijali za ventilacijske kanale 
(ploča, crijevo ili samoljepljiva traka) su klase gorivosti min B prema HRN EN 13501-1. 
 
Predmetni objekt se tretira kao jedna požarna zona, tako da na objektu nema prolaza instalacija kroz 
dva različita sektora, tj. nisu potrebne ni požarne klapne, ni požarno brtvljenje instalacije. 
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II.2.3. HIGIJENA, ZDRAVLJE I OKOLIŠ 
 
OPIS TEHNIČKIH RJEŠENJA KOJIMA SE U PROJEKTU OSIGURAVA PRIMJENA PRAVILA 
ZAŠTITE NA RADU 
 
Izgradnja građevine - oprema na gradilištu, osiguranje pojedinih uređaja tijekom izvođenja radova, zaštita 
radnika moraju u potpunosti odgovarati svim važećim hrvatskim propisima i normama. Tijekom građenja treba 
kontrolirati kvalitetu ugrađenih materijala i odgovarajućim atestima dokazati njihovu valjanost i kvalitetu. 
Izvođač radova dužan je prije početka radova na gradilištu isto i osigurati, na način da se radovi odvijaju u 
skladu sa pravilima zaštite na radu temeljem plana o uređenju gradilišta. Prilikom izvođenja radova gradilište 
mora biti propisno označeno i ograđeno radi sprječavanja nekontroliranog pristupa ljudi na njega, a ako se ne 
može ograditi mora biti zaštićeno određenim prometnim znakovima ili označeno na drugi način. Izgrađene 
privremene građevine i postavljena oprema gradilišta moraju biti stabilni i odgovarati propisanim uvjetima 
zaštite na radu sa svim drugim mjerama zaštite radi sprječavanja ugrožavanja života i zdravlja ljudi. 
 
Ovim projektom su predviđena osnovna i posebna pravila zaštite na radu koja se odnose na: 
 

- Projektiranje i izgradnju objekta  
- Osiguranje potrebnih mikroklimatskih uvjeta u prostorima za koje je projektirana instalacija predviđena 
- Sigurnost i funkcionalnost projektirane instalacije i njoj pripadajućih uređaja 
- Osiguranje potrebnih mjera za nesmetano i sigurno rukovanje opremom projektirane instalacije 

 
Svi uređaji i oprema sustava moraju biti atestirani od strane ovlaštene organizacije. 
Razmještaj opreme i uređaja u građevini je takav da omogućava nesmetan pristup i kretanje radnika po 
građevini kada je potrebno izvršavanje radnih operacija na instalacijama i na uređajima tijekom servisiranja 
Instalacija i oprema izvedeni su od materijala propisanih obzirom na maksimalno moguće pogonske tlakove. 
Sve cijevi i oprema koji odaju toplinu odgovarajuće su toplinski izolirani u cilju sprječavanja opekotina pri 
slučajnom dodiru.  
Na objektu je predviđen VRF sustav u funkciji grijanja i hlađenja objekta i to kao osnovni sistemi grijanja i 
hlađenja objekta.  
Korištena radna tvar ( R410A ) kruži u integriranom rashladnom procesu sa deklariranom nepropusnošću, 
potvrđenom odgovarajućim atestom. Korištena radna tvar ispuštena u okolinu nije štetna za zdravlje, a njen 
kemijski sastav onemogućava uništavanje ozona. Potrebna količina freona u svim rashladnim uređajima je 
tvornički prednapunjena i u slučaju pojave istjecanja plina iz njih potrebno je obavezno pronaći mjesto na kojem 
je freon iscurio te to mjesto odgovarajuće stručno sanirati. Prije toga potrebno je kompletnu količinu preostalog 
freona vakumirati i uskladištiti u boce od strane stručnog i ovlaštenog servisera te nakon toga raditi potrebni 
zahvat zamjene pojedinih dijelova i slično. Instalacija je izvedena od materijala propisanih obzirom na 
maksimalno moguće pogonske tlakove i osigurana ugradnjom sigurnosnih ventila podešenih na odgovarajući 
tlak ispuštanja. Svi rotirajući dijelovi uređaja kao i dijelovi pod električnim naponom su zaštićeni i nepristupačni 
u normalnom rukovanju. Kompletna elektroinstalacija mora biti propisno zaštićena od dodirnog napona i 
izvedena kvalitetnim materijalom i opremom sa popratnom atestnom dokumentacijom. Utičnice 
elektroinstalacija moraju se postaviti na udaljenosti od najmanje 600 mm od ogrjevnog tijela ili cijevi. 
Kompletna instalacija i potrošači su zaštićeni od kratkog spoja odgovarajućim osiguračima, a istu izvesti sa 
sigurnosnim zaštitnim vodičima.  
Unutrašnje projektne temperature odabrane su u skladu sa uobičajenom tehničkom praksom, odnosno pravilima 
zaštite na radu, a osiguravaju se sustavom klimatizacije. 
Unutrašnje jedinice sustava klimatizacije, tj. unutarnje jedinice VRF SUSTAVA (DVMS) smještene su tako da 
istrujnim mlazom zraka ne ometaju rad i boravak korisnika. 
Kondenzat iz sustava klimatizacije spaja se na kanalizacijske odvode objekta uz obaveznu izvedbu preko 
sifonskih spojeva. 
 
Nakon montaže opreme vrši se ispitivanje funkcionalnosti sustava. 
Prilikom montaže i probnog pogona potrebno je obučiti korisnika sa rukovanjem instalacijom i manjim 
popravcima. Način na koji se moraju izvoditi određeni poslovi i radne operacije u okviru rukovanja opremom 
izrađuje izvođač radova i predaje investitoru prilikom primopredaje objekta. 
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Svi radovi na opremi sa rotirajućim elementima se mogu obavljati isključivo u fazi garantiranog mirovanja 
opreme (prekid el. napajanja) i od strane ovlaštenog, stručnog servisera. 
Sve instalacije i uređaji imaju ugrađenu svu propisanu sigurnosnu i regulacionu armaturu potrebnu za siguran i 
nesmetan rad bez nadzora. 
 
 
ZAŠTITA OKOLIŠA 
 
Uklapanje u okoliš 
 
Postrojenje za termotehničke instalacije  – vanjska jedinica VRF sustava je smještena na krovu predmetnog 
objekta (aneksa u sklopu sportske dvorane), u dogovoru s projektantom arhitektonsko – građevinskog dijela 
projektne dokumentacije, te se estetski i funkcionalno uklapaju u izgled objekta. 
 
Zaštita zraka 
 
Sami uređaji za grijanje i hlađenje nemaju utjecaj na sastav okolnog zraka. Uređaji su pogonjeni električnom 
energijom. 
Kao medij za klimatizaciju u VRF sustavu koristi se freon R 410A, koji je ekološki prihvatljiv medij i koristi se 
u zatvorenom sistemu hlađenja. Nije dozvoljeno njegovo ispuštanje u okolni zrak, već se mora postupati prema 
pozitivnim zakonskim propisima, pri njegovu pretakanju ili bilo kakvim radovima i procesima.  
 
 
Zaštita voda i okolnog zemljišta 
 
Kondenzat koji se stvara na uređajima za hlađenje se odvodi u kanalizaciju i nema utjecaja na okolna zemljišta. 
 
Sanacija okoliša gradilišta 

Nakon dovršenja gradnje , Izvođač radova je dužan: 
- ukloniti ambalažu i otpad nastao tijekom montaže 
- ambalažu i otpad pogodan za reciklažu odložiti na za to određena mjesta 
- ukloniti preostalu  opremu i materijal  s gradilišta 
- odvesti – ukloniti alat s gradilišta 
- očistiti montirane uređaje  i opremu  
- očistiti okoliš u onoj mjeri u kojoj je to sam prouzročio 
- okoliš dovesti u prvobitno stanje 

 
Svi otpadni i štetni materijali koji nastaju tijekom izvođenja radova na strojarskim instalacijama odlagati na za 
to predviđeno mjesto na gradilištu, a nakon završetka radova otpadni materijal u potpunosti prikupiti i odložiti 
na deponij otpadnog materijala ili ponuditi tvrtki specijaliziranoj za zbrinjavanje otpadnog materijala. 
 
 

TEHNIČKE MJERE ZAŠTITE NA RADU ZA VRIJEME IZVEDBE OBJEKTA  

Izvođač radova dužan je izraditi elaborat zaštite na radu u skladu sa tehnologijom koju primjenjuje. 
Elaborat zaštite na radu mora sadržavati sve opasnosti koje se mogu pojaviti tijekom izvođenja radova i mjere 
za njihovo sprječavanje. 
Mjere iz elaborata zaštite na radu moraju sadržavati svu opremu i radove koje treba provesti u skladu sa 
Zakonom o zaštiti na radu za ovakve vrste radova.  
Oprema gradilišta, osiguranje pojedinih strojeva i uređaja na njemu, te radnika za vrijeme građenja, mora se 
provesti u skladu sa važećim HTZ propisima. 
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Tijekom izvođenja radova treba se pridržavati slijedećih mjera: 
- Gradilište mora biti vidljivo označeno. 
- Pristup gradilištu onemogućiti osobama koje tamo nisu zaposlene. 
- Sva opasna mjesta moraju biti vidljivo označena i osigurana. 
- Na svim prijelazima višim od 1,0 metra postaviti ogradu. 
- Iskope dublje od 1,0 metra kopati pod kontrolom rukovoditelja, razupiranje prema potrebi pod 

nadzorom ovlaštene osobe. 
- Ljestve za silazak u rov ili za penjanje na viši nivo moraju biti sigurne od prijeloma i klizanja. 
- Svi alati i strojevi moraju imati zakonom propisanu zaštitu od udara električne energije. 
- Tijekom ugradnje potrebno je kontrolirati kvalitetu ugrađene instalacije klimatizacije što je potrebno 

dokazati atestima valjanostima i garancijam. 
- Na gradilištu je potrebno osigurati uvjete za održavanje osobne higijene, osobna zaštitna sredstva i 

sredstva za pružanje prve pomoći. 
 
U tijeku izvođenja radova treba osigurati redovni stručni nadzor nad izvođačem te osigurati primjenu svih 
propisa u građevinarstvu. 
Za provedbu navedenih mjera nadležna je i odgovorna  uprava gradilišta. 
Provjeru provedbe ovih zaštitnih mjera provodi rukovotitelj gradilišta, nadzorni inženjer, te ovlašteno tijelo 
općine.  
Sva ostala tehnička rješenja vidljiva su iz ostalog tekstualnog i grafičkog dijela projekta. 
 
 

 
II.2.4. ZAŠTITA OD BUKE 
 
Buka koja nastaje upotrebom ugrađene opreme je u granicama dozvoljenih vrijednosti za tu vrstu instalacija i za 
to mjesto ugradnje. Potencijalni izvori buke:  
 
 a )  Okolina: pogonska oprema smještena u za to predviđenom prostoru:  vanjska  jedinica VRF SUSTAVA  
   ( na krovu predmetnog objekta ) 
 b )  Unutar građevine: unutrašnje klima jedinice, rekuperator i odsisni ventilatori  
 
Najviši potencijalni izvor buke su: 

- vanjska jedinica VRF sustava, koja proizvodi max. zvučni pritisak na 1 m udaljenosti od 51 dB ( A ), pri 
250Hz – prema ISO 3744 

- unutarnje jedinice VRF sustava ( kazetne klima jedinice), max zvučni tlak 34 dB(A) pri 250Hz  
- unutarnja jedinica VRF sustava ( zidna klima jedinica), max zvučni tlak 31 dB(A) pri 250Hz  
- odsisni ventilatori -   max. zvučni tlak na 3,0 m udaljenosti od 34 dB(A) 
- rekuperator topline -   24-35 dB ( ovisno o brzini ) 

 
Na objektu nisu predviđeni prigušivači buke. 
Osim toga, montaža opreme se vrši na antivibracijske podloške i preko gumenih kompenzatora ( za smanjenje 
prijenosa vibracija ). Pri odabiru pojedine opreme strojarskih instalacija i njenom smještaju, vođeno je računa da 
nivo buke bude u dozvoljenim granicama. 
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II.2.5. USKLAĐENOST S PROPISIMA 
 
Ovaj glavni projekt usklađen je sa sljedećim zakonima, odredbama posebnih zakona, propisima, odnosno 
posebnim uvjetima: 
 

- Zakon o prostornom uređenju (NN 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19) 
- Zakon o gradnji ( NN 153/13, 20/17, 39/19, 125/19 ) 
- Zakon o poslovima i djelatnostima prostornog uređenja i gradnje ( NN 78/15, 118/18, 110/19 ) 
- Zakon o normizaciji ( NN 80/13 ) 
- Zakon o zaštiti na radu ( NN 71/14, 118/14, 94/18, 96/18 ) 
- Pravilnik o vrsti objekata namijenjenih za rad kod kojih inspekcija rada sudjeluje u postupku izdavanja 

građevinske dozvole i tehničkim pregledima izgrađenih objekata ( NN 48/97 ) 
- Pravilnik o zaštiti na radu za mjesta rada ( NN 29/13 ) 
- Zakon o zaštiti od požara ( NN 92/10 ) 

- Zakon o mjernim jedinicama ( NN 163/03 ) 
- Zakon o mjeriteljstvu ( NN 74/14, 111/18 ) 
- Zakon o građevnim proizvodima ( NN 76/13, 30/14, 130/17, 32/19 ) 
- Pravilnik o obaveznom potvrđivanju elemenata tipskih građevinskih konstrukcija na otpornost prema požaru, 

te o uvjetima kojima moraju udovoljavati pravne osobe ovlaštene za atestiranje tih proizvoda  
( SL 24/90, izmjene i dopune NN 47/97, 68/00 ) 

- Pravilnik o vatrogasnim aparatima ( NN 101/11, 74/13 ) 
- Zakon o zaštiti od buke ( NN 30/09, 55/13, 153/13, 41/16, 114/18 ) 
- Pravilnik o najvišim dopuštenim razinama buke u sredini u kojoj ljudi rade i borave ( NN 145/04 ) 
- Tehnički propis o racionalnoj uporabi energije i toplinskoj zaštiti u zgradama  

( NN 128/15, 70/18, 73/18, 86/18 ) 
- Tehnički propis o sustavima ventilacije, djelomične klimatizacije i klimatizacije zgrada  ( NN 03/07 ) 
- Tehnički propis o sustavima grijanja i hlađenja zgrada ( NN 110/08 ) 
- Pravilnik o tehničkim normativima za ventilacijske i klimatizacijske sisteme (Sl. list br. 38/89) 
- Pravilnik o dopunama pravilnika o tehničkim normativima za ventilacijske i klimatizacijske sisteme  

( NN 69/97 )  
- Zakon o zaštiti zraka ( NN 130/2011, 47/14, 61/17, 118/18 ) 
- Zakon o zaštiti okoliša  ( NN 80/13, 78/15, 12/18, 118/18 ) 
- HRN EN ISO 13789 – Toplinske značajke zgrade – Koeficijenti prijenosnih toplinskih gubitaka 
- HRN EN 12828 – Sustavi grijanja u zgradama – Ugradnja i ispitivanje cjelokupnog sustava  
- HRN EN 378-1 – Rashladni sustavi i dizalice topline – Zahtjevi s ozbirom na okoliš i sigurnost – 1.dio: 

Osnovni zahtjevi, definicije, razredba i kriteriji odabira (EN 378/1:2008)  
- HRN CR 1752 – Ventilacija zgrada – Mikroklimatski uvjeti u prostorima  
- HRN EN ISO 14644 1-8 – Čisti prostori i osiguravajući kontrolirani okoliš  
- HRN EN 1506 – Ventilacija zgrada – Zračni kanali i oblikovni komadi - okrugli - dimenzije 
- HRN EN 12237 – Ventilacija zgrada – Zračni kanali – Zahtjevi čvrstoće i propusnosti – Okrugli kanali  
- HRN EN 12236 – Ventilacija zgrada – Ovjes i pričvršćenja – Zahtjevi čvrstoće 
- HRN EN 12097 – Ventilacija zgrada – Zračni kanali – Zahtjevi za kanale i dijelove glede održavanja sustava 

kanala 
- 
- 

HRN EN 12831 – Sustavi grijanja u zgradama – Postupak proračuna normiranog toplinskog opterećenja   
HRN EN ISI 13790 Energetska svojstva zgrada – Postupak potrebne energije za grijanje i hlađenje prostora 

- HRN U.C2.201 i HRN U.C2.202 - Provjetravanja prostorija 
- 
 

HRN  ISO 10211 – Toplinski mostovi u zgradarstvu 
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II.2.6. TEHNIČKI PRORAČUNI 

 
INSTALACIJA GRIJANJA I HLAĐENJA 
 
IZRAČUN TRANSMISIJSKIH GUBITAKA TOPLINE 
 
Izračun  transmisijskih gubitaka topline prostorija koje se griju, izvršen je na osobnom računalu po programu 
INTEGRA – CAD 2009 firme IMPULS SOFT - Rijeka Prema DIN 4701 HRN EN 12831/2004: Sustavi grijanja 
u građevinama – postupak proračuna normiranoga toplinskog opterećenja ( EN 12831/2003 ), sa slijedećim 
ulaznim podacima: 

    -    vanjska projektna temperatura: tv= - 4 C  

    -    relativna vlažnost:    = 61 % relativne vlage    
    -    objekt:    samostojeći , pojedinačni 
    -    predio:    normalan, sa jakim vjetrom ( 6 m/s ) 
    -    koeficijenti prolaza topline građevinskih konstrukcija:  prema podacima iz arh-građevinskog projekta ( 

fizika zgrade ), a koji zadovoljavaju ( manji ili jednaki dozvoljenim vrijednostima ) vrijednosti iz 
Tehničkog  propisa o racionalnoj uporabi energije i toplinskoj zaštiti u zgradama  ( NN 128/15, 70/18, 
73/18, 86/18 ).  

 
 

TOPLINSKA BILANCA 

1 1.kat      

P Prostorija 
tu 
(°C) 

Qn 
(W) 

PhiT 
(W) 

PhiV 
(W) 

PhiRh 
(W) 

0.1 
Sala - planinarski 
klub 

20 4.013 2.003 687 1.323 

0.2  Pretprostor 20 114 53 21 40 

0.3  WC - Ž 20 354 150 125 79 

0.4  WC - M 20 400 98 184 118 

0.5  Ured 20 524 211 107 206 

  Ukupno:   5.405 2.515 1.124 1.766 

 
 
 
IZRAČUN DOBITAKA TOPLINE 
 
Izračun  dobitaka topline ( rashladnog opterećenja ) prostorija koje se hlade, izvršen je na osobnom računalu po 
programu INTEGRA – CAD 2009 firme IMPULS SOFT - Rijeka Prema VDI 2078, sa slijedećim ulaznim 
podacima: 
 

    -     vanjska projektna temperatura:   tv= +34 C 

    -     relativna vlažnost:     =  52% relativne vlage    
    -  koeficijenti prolaza topline građevinskih konstrukcija i vrsta ostakljenja: prema podacima iz arh-    

građevinskog projekta, a koji zadovoljavaju ( manji ili jednaki dozvoljenim vrijednostima ) vrijednosti iz 
Tehničkog  propisa o racionalnoj uporabi energije i toplinskoj zaštiti u zgradama  ( NN 128/15, 70/18, 
73/18, 86/18 ). 
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BILANCA HLAĐENJA 

1 1.kat  

P Prostorija 
Qn 
(W) 

0.1 Sala - planinarski klub 10.990 

0.2  Pretprostor 36 

0.3  WC - Ž 31 

0.4  WC - M 47 

0.5  Ured 389 

  Ukupno:  11.493 

 
 

REKAPITULACIJA PO PROSTORIJAMA 

1.kat   

  Qukupno (W) Datum i vrijeme 

0.1 Sala - planinarski klub 11.025 21. Svibanj 9h 

0.2  Pretprostor 48 23. Srpanj 17h 

0.3  WC - Ž 73 23. Srpanj 16h 

0.4  WC - M 97 23. Srpanj 16h 

0.5  Ured 503 23. Srpanj 14h 

 
 
Na temelju dobivenih rezultata dobitaka i gubitaka pojedinog prostora, odabrane su vanjska i unutrašnje klima 
jedinice, a prema tehničkim karakteristikama uređaja iz kataloga proizvođača SAMSUNG. 
 

 
 
ODABIR UNUTRAŠNJIH KLIMA JEDINICA 
 
Na temelju proračuna dobitaka i gubitaka topline, a za zadane unutarnje projektne uvjete izvršen je odabir 
unutrašnjih jedinica VRF sustava: 
 

- AM036NNNDEH (Wind-Free), kom 4, učin hlađenja 3,6 kW, učin grijanja 4,0 kW (kazetna) 
- AM015TNVDKH (Wind-Free), kom 1, učin hlađenja 1,5 kW, učin grijanja 1,7 kW (zidna), 

 
a sve prema podacima iz kataloga firme SAMSUNG. 
 
 
ODABIR DIZALICE TOPLINE 

 
Prema projektnom rješenju i katalogu proizvođača SASMUNG odabrana je vanjska jedinica DVMS-Inverter 
sistema i to:  

- AM050FXMDEH/EU, kom 1, kapaciteta 14 kW u hlađenju i 16 kW u grijanju. Angažirana el.snaga je 
do 24A (max), COP - 4,43  , EER - 3,79 
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IZRAČUN INSTALACIJE PROZRAČIVANJA (VENTILACIJE) 

Oznaka 

prostorije
Naziv prostorije Površina Visina Volumen

Potreban 

broj

 izmjena

Volumen 

odisavanja

Odabrani 

volumen

Stvarni 

broj 

izmjena

Odabrani 

ventilator / rekuperator

m
2 m m

3 i/h m
3
/h m

3
/h i/h

0.1 Sala - planinarski klub 60,16 2,8 168,45 3 505,34 500 3,0
Samsung AN050JSKLKN 

(rekuperator)

0.3 WC - Ž 3,64 2,8 10,19 4 40,77 50 4,9
Vortice Vort Quadro

Range MICRO 100 I

0.4 WC - M 5,38 2,8 15,06 4 60,26 100 6,6
Vortice Vort Quadro

Range MICRO 100 I

 
 

 U Splitu, prosinac 2020. 
  Projektant: 

 Ivana Ivić Grbelja, dipl.ing.stroj. 
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II.3. PROGRAM KONTROLE I OSIGURANJA KVALITETE 

 
 

1.  MATERIJALI I UREĐAJI 

Svi materijali, uređaji i strojevi koji se ugrađuju u sklopu instalacije moraju imati ateste  proizvođača. 
Ukoliko se ugrađuje postojeća oprema ona se mora ispitati po ovlaštenoj organizaciji koja je registrirana za 
ispitivanje kontrole i kvalitete uz priloženi ispitni protokol. 
 
2.  IZVODITELJ 

Izvoditelj instalacije i montažer trebaju biti registrirani za takvu djelatnost, odnosno biti kvalificiran za 
obavljanje predviđene djelatnosti. 
Izvršitelj treba predočiti Nadzoru ateste zavarivača koji rade na instalaciji. 
 
3.  NARUČITELJ 

Naručitelj radova, radove treba povjeriti registriranim firmama za obavljanje djelatnosti koja se odnose na 
radove. Naručitelj treba osigurati nadzornu službu za nadzor na izvedbom u pogledu kvalitete i kvantitete 
radova. Nadzorni inženjer može biti samo osoba koja odgovara uvjetima iz Zakona o gradnji 
 
Naručitelj treba odrediti osobu kojoj će se izvedeni radovi predati na uporabu. Osoba mora biti dovoljno stručna 
da prihvati izvedene radove. 
 
4.  ISPITIVANJA IZVEDENIH RADOVA 

Nakon izvedbe radova po ovom projektu treba: 
 
 
OBVEZE INVESTITORA 

 1.  Izdati rješenje osobi koja će primiti izvedene radove s obvezom obuke prilikom  primanja 
  
OBVEZE IZVRŠITELJA 

  1.  Izvršiti obuku osobe koja će upravljati uređajima. 
 2.  Izvršiti ispitivanje cjevovoda instalacije klima uređaja na tlak od 40 bar u trajanju 2 sata dušikom. 
 3. Izvršiti funkcionalnu probu svih instalacija te obaviti puštanje u rad svih uređaja u prisustvu stručnih i 

ovlaštenih servisera 
 4.  Sva ispitivanja potkrijepiti atestima, a za opremu i radove izdati garantne  listove 
 
OBVEZE NADZORNOG INŽENJERA 

 1.  Izvršiti vizualan pregled sve instalacije i ustanoviti da li su svi dijelovi izvedeni po projektu  
 2. Izvršiti pregled ugrađene opreme i konstatirati da su svi ugrađeni dijelovi novi i atestirani te da 

posjeduju proizvođačke ateste. 
 3.  Prisustvovati tlačnim i  funkcionalnim probama do njenih uspješnosti. 
 4.  Izvršiti količinski obračun. 
 5. Konačnim izvješćem o gotovosti radova potvrditi gore navedeno, shodno Pravilniku o tehničkom   

pregledu,a u dijelu koji se odnosi na obveze nadzornog inženjera. 
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Da bi se osigurala stalna kakvoća sastavnih materijala za proizvodnju te da bi se imao odgovarajući uvid u 
kakvoću sastavnih materijala potrebno je: 

- kontrolirati kakvoću materijala 
- osigurati odgovarajuću dokumentaciju o kakvoći materijala 
- za ispitivanje materijala primjenjivati metode ispitivanja, standarde i propise dane u Tehničkim uvjetima 
izvođenja 
 
 
KONTROLA KAKVOĆE 

Kontrola kakvoće sastoji se od: 
- ispitivanja pogodnosti 
- tekuće kontrole 
- kontrolnog ispitivanja  
- provjere kvalitete uskladištenih materijala 
 
Pogodnost materijala s obzirom na njegovu namjenu utvrđuje se prethodnim laboratorijskim ispitivanjima. 
Svojstva materijala moraju zadovoljiti zahtjeve Tehničkih uvjeta. Uzorkovanje i ispitivanje obavlja organizacija 
za kontrolu kakvoće. 
 
Tekuća kontrola obavlja se radi kontrole tehnološkog procesa. Tekuća ispitivanja obavlja proizvođač u vlastitom 
laboratoriju ili ih o njegovom trošku obavlja organizacija za kontrolu kvalitete. Učestalost i vrste tekućih 
ispitivanja propisani su Tehničkim uvjetima, ovisno o vrsti i namjeni materijala.  
 
Kontrolno ispitivanje obavlja se radi provjere usklađenosti kvalitete proizvoda sa svojstvima i karakteristikama 
propisanim Tehničkim uvjetima. Kontrolna ispitivanja može obavljati jedino organizacija za kontrolu kvalitete, 
koja obavlja i uzorkovanje materijala. Učestalost i vrste ispitivanja propisani su Tehničkim uvjetima, ovisno o 
vrsti i namjeni materijala. Za materijale koji podliježu obveznom atestiranju zavoda za normizaciju, 
uzorkovanje i ispitivanje radi izdavanja atesta obavlja isključivo ovlaštena organizacija. 
 
Provjera kakvoće uskladištenog materijala. Ispitivanjem se utvrđuje kakvoće materijala uskladištenog na 
deponijama, silosima, cisternama i sl. u ovim slučajevima: 
- kada svojstva i karakteristike nisu praćeni u toku proizvodnje 
- radi provjere svojstava i karakteristika, a prema posebnom zahtjevu ili potrebi 
 
Uzorkovanje i ispitivanje obavlja organizacija za kontrolu kakvoće. 
 
 
DOKUMENTACIJA 

Izvješće o pogodnosti materijala mora sadržavati ove podatke: 
 
- opći dio ; naziv materijala, mjesto uzorkovanja, podatke o naručitelju ili proizvođaču, datum uzorkovanja i 
završetka ispitivanja, namjenu materijala i laboratorijsku oznaku uzorka  
-  rezultate svih laboratorijskih ispitivanja propisanih Tehničkim uvjetima za tu vrstu materijala 
-  ocjenu kakvoće materijala s obzirom na vrstu i namjenu 
-  mišljenje o pogodnosti materijala s obzirom na namjenu 
 
 
IZVJEŠĆE  O TEKUĆOJ KONTROLI 

Rezultati tekućih ispitivanja moraju se redovito upisivati u dokumentaciju (laboratorijski dnevnik, knjigu i 
slično). Uz dokumentaciju koja prati isporuku proizvoda, proizvođač je dužan priložiti rezultate tekućih 
ispitivanja koji se odnose na isporučene količine. 
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IZVJEŠĆE O KONTROLNOM ISPITIVANJU 

Izvješće  o kontrolnom ispitivanju mora sadržavati ove podatke: 
- opći dio: naziv proizvoda, podatke o proizvođaču i naručiocu, mjesto, način i datum uzorkovanja, količinu 
uzorka, završetak ispitivanja, laboratorijsku oznaku uzorka     
- rezultate laboratorijskih ispitivanja 
- ocjenu kakvoće materijala obzirom na vrstu i namjenu 
 
 
ATEST 

Za materijale koji podliježu obveznom atestiranju zavoda za normizaciju izdaje se atestna dokumentacija. 
 
 
UVJERENJE O KAKVOĆI PROIZVODA 

Uvjerenje o kakvoći proizvoda izdaje se poslije najmanje tri uzastopna kontrolna ispitivanja proizvoda, kojima 
je ustanovljena propisana kakvoća. Uvjet za izdavanje uvjerenja o kvaliteti je redovita evidencija rezultata 
tekuće kontrole. Rok važenja uvjerenja o kakvoći proizvoda može biti najviše jedna godina. 
 
Uvjerenje o kakvoći proizvoda mora sadržavati ove podatke: 
- opći dio : naziv proizvoda, deklaraciju, mjesto, podatke o proizvođaču i naručitelju, datum uzorkovanja te 
laboratorijske oznake uzoraka 
- pregledni prikaz rezultata kontrolnih ispitivanja na osnovi kojih se izdaje uvjerenje 
- ocjenu kakvoće i mišljenje o upotrebljivosti s obzirom na stalnost kakvoće proizvoda, namjenu materijala i 
svojstva primarne sirovine 
-  rok važenja uvjerenja 
Stalnost kakvoće proizvoda do isteka roka važenja uvjerenja o kakvoći prati se kontrolnim ispitivanjima. 
 
 
UVJERENJE O KAKVOĆI SIROVINE 

Kakvoća i svojstva sirovine koja se koristi za proizvodnju pojedinih vrsta sastavnih materijala utvrđuju se 
laboratorijskim ispitivanjem. 
Po završenim ispitivanjima izdaje se uvjerenje o kakvoći upotrebljivosti sirovine s obzirom na namjenu. 
Uvjerenje o kakvoći primarne sirovine mora sadržavati ove podatke : 
- opći dio: naziv materijala, mjesto, podatke o naručiocu, datum uzorkovanja i završetka ispitivanja te 
laboratorijsku oznaku uzorka 
- rezultate laboratorijskih ispitivanja 
- ocjenu kakvoće i mišljenje o upotrebljivosti sirovine s obzirom na vrstu i namjenu 
- rok važenja uvjerenja 
 
 
IZVJEŠĆE O PROVJERI KAKVOĆE USKLADIŠTENOG MATERIJALA 

Izvješće o provjeri kakvoće materijala deponiranog na deponijama ili uskladištenog u silose, cisterne i sl., izdaje 
se na osnovi laboratorijskih ispitivanja i mora sadržavati ove podatke: 
- opći dio: naziv materijala, mjesto uzorkovanja, podatke o naručiocu i proizvođaču, datum uzorkovanja i 
završetak ispitivanja, laboratorijsku oznaku uzorka 
- približnu količinu uskladištenog materijala 
- način uzorkovanja i približnu količinu skupnog uzorka 
- rezultate laboratorijskih ispitivanja propisanih Tehničkim uvjetima za tu vrstu materijala 
- ocjenu kakvoće 
- mišljenje o kakvoći i upotrebljivosti uskladištenog materijala s obzirom na namjenu 
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PRIPREMNI RADOVI 

Izvođač je dužan obavljati pripremu prodora i otvora za postavljanje instalacija te osiguravati  tekuću kontrolu 
mjera i nagiba postavljenih cijevi, a dokaze o ispravnosti treba podnesti nadzornom organu. Sve gotove 
pripremljene površine i otvori moraju biti prema projektu ili zahtjevu nadzornog organa u zahtjevanim 
uzdužnim padovima i zadovoljavajućim ravnostima. Nisu dopuštene bilo kakove neravnine koje bi spriječile 
polaganje cjevovoda prema projektiranoj niveleti.  
Posebnu pozornost posvetiti usjecima u temeljima za smještaj instalacija, a posebno temeljne kanalizacije. 
Ako radovi nisu kvalitetni, nadzorni će organ obustaviti radove i zahtjevati da se nedostaci poprave o trošku 
izvođača. 
 
U poglavlju II.4. POSEBNI TEHNIČKI UVJETI, detaljno su opisani svi postupci izvođenja predmetnih 
instalacija, vrste i kvalitete materijala, ispitivanja izvedenih radova ( testovi ), zapisnici o izvršenim 
radovima i ispitivanju, popis potrebnih atesta, mjerenja i kontrolni pregledi. 
 
 
 U Splitu, prosinac 2020. 

   

Projektant: 

 Ivana Ivić Grbelja, dipl.ing.stroj. 
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II.4. POSEBNI TEHNIČKI UVJETI  
 
Tehnički uvjeti su sastavni dio projekta i isporučilac opreme i izvođač su dužni u svemu ih se pridržavati.  
Instalacija mora u svemu biti izvedena prema priloženim nacrtima, tehničkom opisu i proračunu, troškovniku i 
ovim uvjetima. Za sve izmjene izvršene bez suglasnosti projektanta izvođač na sebe preuzima odgovornost. 
Shodno Pravilniku o općim mjerama i normativima zaštite na radu isporučilac opreme i izvođač radova su dužni 
svaki uređaj snabdjeti lako uočljivim i sigurno pričvršćenim tablicama sa podacima i proizvođaču, tipu i godini 
proizvodnje kao i sa svim potrebnim tehničkim podacima ( snaga, brzina, broj okretaja, pritisak i sl.). 
Osoblje zaposleno na izgradnji objekta mora se pridržavati svih propisa i pravilnika navedenih u popisu 
Pravilnika u ovom projektu. 
Osoblje zaposleno na izgradnji objekta mora se pridržavati pravilnika i propisa o zaštiti na radu u 
građevinarstvu, o općim mjerama i normativima zaštite na radu sa dizalicama, o zaštiti na radu prilikom utovara 
i istovara u teretno motorno vozilo, o sredstvima osobne zaštite na radu. 
 
 

TEHNIČKI UVJETI ZA INSTALACIJU VRF SUSTAVA 

 
Svi pojedinačni cjevovodi se moraju izvesti iz jednog komada ( bez spajanja zavarivanjem ili lemljenjem ). 
Cjevovodi moraju biti čisti i nezamašćeni. Nakon spajanja uređaja i povezivanja sa cjevovodom, međuspojni 
cjevovod je potrebno vakuumirati ( vakuum mora biti od 5-40 mmVS apsolutnog tlaka - minimalno vakuumirati 
2 sata, a u slučaju da je vakuum i nakon toga veći od 5 mmVS, provjeriti moguća mjesta propuštanja  ). 
Cu cijevi moraju biti bešavne, deoksidirani bakar sa dodatkom fosfora. Bakrene cijevi se tvrdo leme ( plinski ) 
sa BAg-2 lemilom ( točka taljenja 700—845°C) 
 
Količina R410A koju treba dodati iznosi cca 8 kg. 
 
Sve cjevovode za R410A treba toplinski izolirati, a posebnu pažnju posvetiti izoliranju cjevovoda koji se vodi u 
spuštenom stropu ( sve spojeve treba dodatno izolirati sa samoljepljivom trakom, a toplinski izolirati treba i 
ventile na unutarnjim uređajima ). Za cjevovode kondenznih vodova nije dopušteno koristiti slijedeće 
materijale: pocinčane cijevi, legure aluminija sa više od 2% Mg ili pak čisti magnezij.  
Navojne spojeve treba po mogućnosti izbjegavati , a u slučaju da to nije moguće za brtvljenje nije dopušteno 
koristiti brtvila na bazi glicerina i sl.  
 
Sve cjevovode za razvod R410A i priključke izvesti prema proračunu cijevne mreže, tehničkom opisu, nacrtima 
i shemema u projektu. Treba voditi pažnju da su cijevi : 
 

 čiste od prašine i sl. 

 suhe ( da nema vode ili ulja ) sa unutarnje strane  

 nepropusne  
 
Tvrdo lemljenje cijevi : 
 

Korak                  Opis  

1 Tvrdo lemljenje treba izvoditi u horizontalnom ili položaju prema dolje da se 

spriječi curenje   nesmije se lemiti  u položaju iznad 

2 U tijeku lemljenja potrebno je kroz cijev puštati dušik ( tlak p 0,2 bar )  
poduzeti  potrebne   protupožarne mjere 

3 Pripremiti cijevi za lemljenje i za eventualno gašenje požara ( u blizini se treba 
naći aparat za gašenje ) 

4 Provjerite razmak između cijevi i spoja da se eliminira moguće istjecanje  

5 Provjerite da li su cijevi propisno ovješene  
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Temperatura tvrdog lemljenja: 
 
Bakar- Bakar .............................................735-815°C 
Bakar- Čelik ............................................. 905-955°C 
Bakar- Mesing .........................................  700-845°C 
 
Razmak između cijevi:  
 

Nominaln promjer  20 ili manje  25-40   50 

Maksimalni razmak (m)       1,0    1,5    2,0 

 
 
Ne montirati Cu-cijevi direktno na ovjesnice, već postaviti nešto izolacijskog materijala između kako bi se 
spriječile vibracije i omogućile  dilatacije.  
 
Tehnički podaci za Cu cijevi  
 

dxs(mm)  (kg/m) Pmax(bar) V(lit/m) Šipka 5m Kolut (50m) 

6x1,0 0,140 229 0,013 T M 

8x1,0 0,196 163 0,028 T M 

10x1,0 0,252 127 0,050 PT M 

12x1,0 0,308 104 0,079 PT M 

15x1,0 0,391 82 0,133 PT M 

18x1,0 0,475 67 0,201 PT M 

22x1,0 0,587 54 0,314 PT M 

28x1,0 0,756 42 0,531 PT  

35x1,5 1,410 51 0,804 T  

42x1,5 1,700 42 1,195 T  

*T- tvrda  / PT- polutvrda / M- meka 
*Pmax odnosi se na na bakrenu cijev, a ne na spojno mjesto i određen je     
      na bazi mekih bakrenih cijevi sa R=200N/mm2 i faktorom sigurnosti 3,5    
     pri radnoj temperaturi 100°C  
 
Punjenje dušikom: 
 
Ako se nije “puštao“ dušik tijekom lemljenja, velika količina “oksidnog filma“ se stvorila na mjestu i u okolici 
mjesta lemljenja ( sa unutarnje strane ). Oksidni film može začepiti elektromagnetni ventil, kapilarnu cijev, 
usisnu rupicu za povrat ulja na akumulatoru što sve može dovesti do grešaka u radu  i kvara  uređaja. Da se 
spriječe ovi problemi, potrebno je lemiti  “pod dušikom“ kako bi se uklonio zrak tijekom lemljenja. 
Ovo je veoma bitno za lemljenje cjevovoda za rashladne medije. Treba biti siguran da se koristi plin dušik, a ne 
kisik ili  CO2 . Potrebno je na bocu dušika ugraditi reducir ventil. 
 
Ispiranje cjevovoda  
 
Vrši se dušikom kako bi se uklonile sve nečistoće ( strani komadići oksida, prašina i sl. ), čime se postižu tri 
glavna efekta: 

- uklanja se oksidni film sa unutarnje strane cijevi uzrokovano manjom količinom dušika u toku lemljenja  
- uklanja se prašina, krupnije nečistoće  
- provjera povezanosti cjevovoda između unutarnjih i vanjske jedinice ( i tekućinski i cjevovod plinovite 
faze ) 

 
Tlak dušika kojim se ispire cjevovod treba biti p= 0,5 bar  na ruci koja se prisloni na kraj cijevi. 
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Tlačna proba  
 
Tlačna proba je nužan zahtjev za ovakovu vrstu instalacija. Nakon kompletnog završetka mreže cjevovoda, 
potrebno je izvršiti tlačnu probu ( test propuštanja ) cjevovoda prije toplinske izolacije. 
 

Poz.                                Opis  

1 Zrako-tijesni test je tlačna proba plinom za cjevovode  

2 Tlačna proba se treba izvesti sa tlakom većim od najmanje vrijednosti radnog 
tlaka ili dopuštenog 

3 Plin za tlačnu probu može biti komprimirani zrak ili bilo koji nezapaljivi  plin  
( isključen kisik i otrovni plinovi ) 

4 Ako je  podešena vrijednost različita od izmjerene, potrebno je pronaći mjesto 
propuštanja i sanirati ga . 

5 Manometri koji se koriste za tlačnu probu moraju biti najmanjeg promjera  75 
mm ili većeg sa povećanom klasom točnosti.  

 
Nužno je biti siguran da se koristi dušik 
Nužno je biti dodatno pažljiv prilikom tlačne probe  
Nakon tlačne probe potrebno je ispustiti dušik prije bilo kakvih daljnih aktivnosti ( radova )  
 
    Postupak za tlačnu probu R 410A: 
 

 Korak Svrha  Tlačenje do… Trajanje tlačne 
probe  
(INVERTER 
MULTI SPLIT 
SUSTAVA)  
veće sustave  

Trajanje za 
manje sustave  
( split ) 

1 otkrivanje glavnih 
mjesta 
poropuštanja 

0,3 MPa( 3 bar ) 3 minute 3 minute  

2 otkrivanje 
srednjih 
propuštanja  

1,5 MPa (15 bar ) 5 minuta  5 minuta  

3 otkrivanje manjih 
propuštanja  

4,0 Mpa (40 bar) 24 sata  1 sat 

 
 
Test propuštanja: 
  
    Mjesto na kojem je došlo do propuštanja ( pad tlaka ) otkriva se na tri načina : 
 

   Kontrola …….                                 Opis  

Slušanjem Obično se otkriva veliko ( glavno ) mjesto propuštanja 

Dodirom Dodiruje se mjesto spajanja kako bi se osjetilo propuštanje  

Sapunicom Nanese se sapunica na mjesto spajanja ili cjevovod, jer će 
se u tom slučaju pojaviti mjehurić od sapunice  

 
*U slučaju da su cjevovodi dugački preporuča se podjela tlačne probe u segmente, jer je lakše otkriti mjesto 
propuštanja. 
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Vakumiranje 
 
je postupak uklanjanja tekuće vlage ( vode )  i vodene pare unutar cjevovoda, i izbacivanje u okolinu koristeći se 
vakuum pumpom. Pri atmosferskom tlaku ( 760 mmHg ), točka ključanja ( temperatura isparavanja ) vode 
iznosi 100°C. Kada se koristi vakuum pumpa za smanjenje tlaka unutar cjevovoda, točka ključanja vode se 
smanjuje. Kada točka ključanja padne ispod okolne temperature dolazi do isparavanja. 
 
U sljedećoj tabeli su date temperature ključanja ovisno o tlaku  
 

Temperatura  
ključanja  vode 
(°C) 

     Pritisak  
 
     (mmHg) 

  Pritisak  
 
   (Pa) 

40 -705 7333 

30 -724 4800 

26,7 --735 3333 

24,4 -738 3066 

22,2 -740 2666 

20,6 -742 2400 

17,8 -745 2000 

15,0 -747 1733 

11,7 -750 1333 

7,2 -752 1066 

0 -755 667 

 
 
Za temperaturno područje vanjskih ( okolnih temperatura ) od  Tvanj = 0 do +32°C potreban manometarski 
vakuum treba iznositi od 720 do 755 mmHg što odgovara apsolutnom manometarskom tlaku od 5 do 40 mmHg. 
 
 
Toplinska izolacija Cu-cjevovoda za  R410A 
 
Toplinska izolacija se mora izvršiti u svemu prema projektnoj dokumentaciji. Vrsta izolacije mora odgovarati 
maksimalnoj  ( minimalnoj ) radnoj temperaturi površine na koju se postavlja i mora biti izvedena tako da 
spriječava odavanje topline iznad određene granice, kao i upijanje vlage. 
  
Toplinska izolacija mora zadovoljiti sljedeće zahtjeve: 
 
temperaturno područje primjene .................-40°C do +105 °C 

koeficijent  provodljivosti ............................. = 0.036 W/m,K pri t=0°C 

provodljivost vlage .......................................    7000  
vatrootpornost ..............................................klasa B1 ( DIN 4102-B1 ) 
zvučna izolacija ............................................do 30 dB(A) ( DIN 52 218 ) 
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TEHNIČKI UVJETI ZA IZVEDBU INSTALACIJE VENTILACIJE 

 
Limeni zračni kanali 
 
Svi limeni kanali za sve sisteme klimatizacije, zračnog grijanja i ventiliranja biti će isporučeni, instalirani, 
kompletno priključeni, ispitani i podešeni prema dispozicionim nacrtima. 
Svi elementi koji se sastavni dijelovi limenih kanala kao npr. usmjerivači zraka ( skretne lopatice, strujnice ),  
regulacione zaklopke  i sl. moraju imati iste osobine materijala kao i onaj od koga su izrađene stijenke kanala. 
Na mjestima gdje je neophodna regulacija zraka mora se na ograncima predvidjeti regulaciona žaluzina ili 
regulaciona zaklopka sa četvrtastim završetkom osovine jasno izbačene izvan kanala ( predviđena za ručnu ili 
regulaciju pomoću el. pogona ). 
 
Okrugli kanali 
 
Okrugli kanali koji se rade od poc.lima ili trake trebaju biti sljedećih debljina: 
 
promjer kanala - mm  debljina lima - mm 
-----------------------------------------------------------------   
do  224                    0,5  
250  -   450        0,6 
500  -   800        0,75 
900  -  1250      1,0  
1400 - 1600    1,13  
preko  1600            1,25  
 
Pomoćni kanali - fitinzi za spajanje, račvanje moraju imati mogućnost uvlačenja u okrugle kanale. Pomoću 
silikonskog kita premazati površine spojnih - fazonskih komada, a zatim presvući - bandažirati plastičnom 
trakom ili plastizol trakom spojeve kako bi se dobilo dobro brtvljenje. U pogonu propuštanje zraka ne smije biti 
veće od 0,5 m

3
/h po m

2
 vanjske površine kanala pri 400 Pa razlike pritisaka.   

 
Dužina uvučenog dijela za spajanje kanala treba biti: 
 
  promjer kanala - mm                    minimalno prelaženje - mm 
-------------------------------------------------------------------------------          
     do 125                                  60  
125  - 355                       80  
355 -  630                      100  
preko  630                   150  
 
Izvođač radova radova se obvezuje da će po završetku izvođenja razvodne mreže kanala osigurati garantna 
ispitivanja propusnosti ovih sistema od strane za to specijalizirane institucije, a prema propisima ili načinu 
usuglašavanja sa stručnom službom Investitora.  
 
Toplinska izolacija zračnih kanala 
 
Izolacija ventilacijskih kanala dovodnog hlađenog zraka i usisa svježeg zraka predviđena je: u spuštenim 
stropovima, instalacijskim šahtovima – elastomerna izolacija debljine 10 mm s parnom branom proizvod kao K-
FLEX tip DUCT sa samoljepljivom površinom zaštićenom silikoniranim filmom- faktor otpora na difuziju 
vodene pare po DIN 52615 μ ≥ 5.000 ( ili odgovarajući tip drugog proizvođača ) 
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Dopunski tehnički uvjeti izvođenja   
 
Ovi tehnički uvjeti su dopuna i detaljnije objašnjenje projekta za projektirane vrste termoinstalacija i kao takvi  
su sastavni dio projekta pa prema  tome su obvezatni za izvođača: 

1.Instalacija se ima izvesti prema planu  (tlocrtu, detaljima  i shemama ) i tehničkom opisu u projektu, važećim 
standardima, tehničkim propisima i pravilima struke. 

2.Za sve promjene i odstupanja od ovog projekta mora se pribaviti pismena suglasnost nadzornog inženjera, 
odnosno projektanata. 

3.Izvođač je dužan prije početka radova projekt provjeriti na licu mjesta i za eventualna odstupanja konzultirati 
projektanta. 

4. Sav materijal koji se uporabi mora odgovarati hrvatskim standardima. Po donošenju materijala  na gradilište, 
na poziv izvođača nadzorni inženjer će ga pregledati i njegovo stanje konstatirati u građevinskom dnevniku.  
Ako bi izvođač uporabio materijal za koji se kasnije utvrdi da nije odgovarajući, na zahtjev  nadzornog inženjera 
mora se isti skinuti s građevine i postaviti drugi koji odgovara propisima. 

5.Pored materijala i sam rad mora biti kvalitetno izveden, a sve što bi se u tijeku rada i poslije pokazalo 
nekvalitetno izvođač je dužan o svom trošku ispraviti. 

6.Prije nego se priđe polaganju cjevovoda mora se izvršiti točno razmjeravanje i obilježavanje na zidu, 
podovima ili stropovima te naznačiti mjesta za nosače, konzole ili ovjesnice. 

 
Atesti, mjerenja i ipitivanja koja je potrebno priložiti uz zahtjev za tehnički pregled i ishođenje uporabne 
dozvole 

- Zapisnik o izvršnom ispitivanju nepropustnosti instalacije 
- Ateste ugrađene opreme i materijala 
- Zapisnik o izvršenom funkcionalnom ispitivanju 
- Mjerenje o nivou buke unutar prostora i u okolini 

 
 
Mjerenja i kontrolni pregledi 
 

Najmanje jednom godišnje treba izvršti kontrolu i funkcionalno ispitivanje svih uređaja / u pravilu pred sezonu 
grijanja ili hlađenja / 
Kontrolu uređaja i opreme kao što su mjerni uređaji, filteri i sl., vrši se više puta u toku godine, ovisno o potrebi 
i tehničkim zahtjevima 
Sve uređaje i opremu koja ima posebnu namjenu i posebne tehničke zahtjeve treba kontrolirati i održavati prema 
posebnim tehničkim uputama koje su dane uz navedene uređaje 
Preventivno održavanje, kontrolu i servis smiju vršiti samo osobe koje su tehnički osposobljene i ujedno 
ovlaštene od strane odgovorne osobe. 
 
Završne odredbe 
 

Nakon obavljene montaže obavit će se probni pogon u kojem treba da se postignu parametri predviđeni  
projektnim  zadatkom, odnosno proračunom  i  to  u  pogledu  količine  zraka, toplinskih učina i drugo. 
Kod primopredaje instalacije izvođač je dužan isporučiti sve potrebne ateste,  uputstvo za rukovanje i sheme 
instalacije prema izvedenom stanju. 
Investitor je dužan pribaviti osobnu zaštitnu opremu u skladu s propisima zaštite na radu. 
 
 
U Splitu, prosinac 2020.     Projektant:  Ivana Ivić Grbelja, dipl.ing.str. 
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II.5. ISKAZ PROCIJENJENIH TROŠKOVA GRAĐENJA  
 
 

 
Procijenjena cijena troškova gradnje strojarskog dijela  
predmetne građevine .............................................................. 200.000,00 kuna ( +PDV )  
 
 

 
 
U Splitu, prosinac 2020.     Projektant:  Ivana Ivić Grbelja, dipl.ing.str. 
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102/20Glavni strojarski projekt
Projekt termotehničkih

      instalacija

GRAD SOLIN, Stjepana Radića 42, Solin
OIB: 40642464411

T.D. 310/11-20 Prosinac 2020

ŠKOLSKA SPORTSKA DVORANA - PRIKO 

Situacija

k.č. 6663 ;  k.o. Solin
VODE - ARAPOVAC U SOLINU

VJ
Vanjska jedinica VRF sustava (DVMS Eco)

proizvod SAMSUNG, tip AM050FXMDEH/EU

Qg=16kW, tempv.z. =7°C/6°C WB, tempz.u.p.=20°C

COP - 4,43

Qh=14kW, tempv.z. =35°C, tempz.u.p.=27°C/19°C WB

EER - 3,79

Dim: 940*330*1.210mm

Masa: 100 kg

El.energija: 1Ø / 220-240V / 50Hz / 24A(max)

Tekuća faza: Ø9.52 (3/8'')

Plinovita faza: Ø15.88 (5/8'')



UJ1

UJ1

Revizijski otvor

600x600 mm

UJ1

UJ1

UJ1

UJ2

UJ2

Unutarnja zidna jedinica VRF sustava

proizvod SAMSUNG, tip AM015TNVDKH/EU Wind-Free

Qg=1,7kW, tempz.u.p.=20°C

Qh=1,5kW, tempz.u.p.=27°C/19°C WB

Dim.: 820*215*299mm

Masa: 9 kg

Tekuća faza: Ø6.35 (1/4'')

Plinovita faza: Ø12.70 (1/2'')

Revizijski otvor

400x400 mm

Revizijski otvor

400x400 mm

Revizijski otvor

400x400 mm

Revizijski otvor

400x400 mm

ER

ER

Elektro radijator

proizvod BOSCH, tip EC 500-1 WI

Učinak: 500 W

V-Hz: 230-50

Dim: 105x430x400 mm

Težina: 3,1 kg

ER

Ugradbeni sifon za kondenzat sa

vodenim i mehaničkim zatvaračem zadaha

kao Hutterer & Lechner, tip HL 138

priključak: 20-32 mm

izlaz: DN32

protok: 0,15 l/s

S

S

PVC Ø32

PVC Ø32

PVC Ø32

kondenzat spojiti

na kanalizaciju

Unutarnja kazetna jedinica VRF sustava

proizvod SAMSUNG, tip AM036NNNDEH/EU Wind-Free

Qg=4,0kW, tempz.u.p.=20°C

Qh=3,6kW, tempz.u.p.=27°C/19°C WB

Qzr= 450-630m

3

/h

Dim.: 575*575*250mm

Dim.panela: 620*620*57 mm

Masa (jed.+panel): 12+2,7 kg

Tekuća faza: Ø6.35 (1/4'')

Plinovita faza: Ø12.70 (1/2'')

kondenzat spojiti na

kanalizaciju preko sifona
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ŠKOLSKA SPORTSKA DVORANA - PRIKO 

Grijanje i hlađenje poslovnog prostora

k.č. 6663 ;  k.o. Solin
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TLOCRT PROSTORA - NOVO RJEŠENJE - PLANINARSKI KLUB

voditi u

spuštenom stropu
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VJ
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COP - 4,43

Qh=14kW, tempv.z. =35°C, tempz.u.p.=27°C/19°C WB

EER - 3,79

Dim: 940*330*1.210mm

Masa: 100 kg

El.energija: 1Ø / 220-240V / 50Hz / 24A(max)
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VJ
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ŠKOLSKA SPORTSKA DVORANA - PRIKO 

Tlocrt krova - dispozicija vanjske klima
jedinice i ventilacija 

k.č. 6663 ;  k.o. Solin
VODE - ARAPOVAC U SOLINU

TLOCRT KROVA ... MJ 1:100
TLOCRT PROSTORA - NOVO RJEŠENJE - PLANINARSKI KLUB
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Podžbukni centrifugalni ventilator, kao Vortice

tip Vort Quadro I RANGE MICRO 100

dim: 258 x 258 x 152 mm

masa 1,91 kg , buka 34 dB(A)

V=50m

3

/h ; Δp= 100 Pa

N= 27W / 220-240V / 50Hz

OV1

Odsisna rešetka, kao Klimaoprema

tip OAH 1L, dim: 325 x 125 mm

V= 165-170 m

3

/h

OR1

OR1 OR1

OR1

Ø200

500 m³/h

Ø200

335 m³/h

Ø200

170 m³/h

Ø100

125 m³/h

Ø100

125 m³/h

Ø100

125 m³/h

Ø100

125 m³/h

Ø200

250 m³/h

Ø200

250 m³/h

OV1

OV1

OV1

50 m³/h

50 m³/h

50 m³/h

Ø100

50 m³/h

Ø100

50 m³/h

Ø100

50 m³/h

REK

Rekuperator topline

proizvod SAMSUNG, tip AN050JSKLKN/EU

stupanj rekuperacije (hl/gr): 50 / 70%

količina svježeg zraka: 500m

3

/h

p= 85-165 Pa

El.energija: 1Ø / 220-240V / 50Hz / 175W (max)

Dimenzije: 1.012 x 1.000 x 270 mm

Masa: 42,5 kg

Dim.priključka zrak: 200 mm

REK

UJ1

UJ1

UJ1 UJ1

UJ1

Unutarnja kazetna jedinica VRF sustava

proizvod SAMSUNG, tip AM036NNNDEH/EU Wind-Free

Qg=4,0kW, tempz.u.p.=20°C

Qh=3,6kW, tempz.u.p.=27°C/19°C WB

Qzr= 450-630m

3

/h

Dim.: 575*575*250mm

Dim.panela: 620*620*57 mm

Masa (jed.+panel): 12+2,7 kg

Tekuća faza: Ø6.35 (1/4'')

Plinovita faza: Ø12.70 (1/2'')
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Ventilacija poslovnog prostora

k.č. 6663 ;  k.o. Solin
VODE - ARAPOVAC U SOLINU

SALA - PLANINARSKI KLUB
samoniv. pod

60,16 m²

URED
ker. pločice

9,37 m²

ve
rt.

 od
vo

dn
ja 

80
/12

0

+3,60
+3,45

+3,60
+3,45

WC - M
ker. pločice

5,38 m²

WC - Ž
ker. pločice

3,64 m²

PRETPR.
samoniv. pod

1,82 m²

NATKRIVENI TRIJEM
štokovani kamen

13,11 m²

+3
,53

-
+3

,53
-

+3
,60

-

spušteni strop
od "LEXAN" ploča

VSS =+6,40

+3,60
+3,45

+3,60
+3,45

spušteni strop
od GK ploča
VSS =+6,40

spušteni strop
od GK ploča
VSS =+6,40

spušteni strop
od GK ploča
VSS =+6,40

+3,60
+3,45

spušteni strop
od GK ploča
VSS =+6,40

ZO
NA

 Z
AH

VA
TA

TLOCRT 1. KATA ... MJ 1:100
TLOCRT PROSTORA - NOVO RJEŠENJE - PLANINARSKI KLUB

2x Ø200

voditi prema krovu

3x Ø100

voditi prema krovu
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1. Total Load Profile 

 

   1.1 Building1 

 

Dept Fl Room 

Area Load per unit area Load Sum of capacity 

Model Qty 

Nominal Capacity 

Outdoor Model 

Nominal 
Capacity 

Combi. Ratio 

CAD 
SALE

S 
Cooling Heating 

Cooling Heating Cooling Heating Cooling Heating 
Coolin

g 
Heatin

g 
Cool
ing 

Heat
ing 

TC SHC TC TC SHC TC TC SHC TC TC TC   

   m2 m2 kW/m2 kW/m2 kW kW kW kW kW kW   kW kW kW - - kW kW % % 

Buildi
ng1 

1.k
at 

 

       

15.9 11 17.7 

AM015TNVDKH/EU 1 1.50 1.00 1.70 

VJ 
AM050FXMDEH

/EU 
14.00 16.00 114 111 

       
AM036NNNDEH/E

U 
4 3.60 2.50 4.00 
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2. Piping & Wiring 

 

   2.1 VJ 

 

      2.1.1 Detail Load Profile 

 

         1) Design condition: Croatia, SPLIT, Cooling 32.8, Heating -0.1 

 

         2) Load profile 

 

Building Unit 
Liquid 
Pipe 

Gas 
Pipe 

H.P.Gas 
Pipe 

Airflow 

Design condition : Indoor Max. Capacity @design condition Simultaneous Operation Capacity Combination Ratio 

Dept Fl Room Name Model name 
Cooling 

WB.Temp 
Heating 

DB.Temp 

Cooling Heating Cooling Heating Cooling Heating 

TC SHC TC TC SHC TC   

- - - - - Ø, mm Ø, mm Ø, mm 
Mod

e 
CMM °C °C kW kW kW kW kW kW % % 

Building1 

Krov  VJ AM050FXMDEH/EU 9.52 15.88   100.00         113.57 110.63 

1.kat 

 UJ sala - 1 AM036NNNDEH/EU 6.35 12.70  H 10.50           

 UJ ured AM015TNVDKH/EU 6.35 12.70  H 4.90           

 UJ sala - 4 AM036NNNDEH/EU 6.35 12.70  H 10.50           

 UJ sala - 3 AM036NNNDEH/EU 6.35 12.70  H 10.50           

 UJ sala - 2 AM036NNNDEH/EU 6.35 12.70  H 10.50           
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      2.1.2 Control 
 

         1) This data is for reference only. Verify local, state, and national electric codes. Samsung does not guarantee this data.  

 

         2) Configuration 

 

Building Unit 
Communication wires Power wires 

Breaker 
Fuse 

Main Address RMC Address 
Accessories 

Dept Fl Room Name Model name Optional accessories Basic accessories 

- - - - - mm2 mm2 A       

Building1 

Krov  VJ AM050FXMDEH/EU 0.75~1.5 ~ 30       

1.kat 

 UJ sala - 1 AM036NNNDEH/EU 0.75~1.5 1.5~2.5  0 4 0 0 PC4SUFMAN PC4SUFMAN 

 UJ ured AM015TNVDKH/EU 0.75~ ~  0 0 0 0   

 UJ sala - 4 AM036NNNDEH/EU 0.75~1.5 1.5~2.5  0 1 0 0 PC4SUFMAN PC4SUFMAN 

 UJ sala - 3 AM036NNNDEH/EU 0.75~1.5 1.5~2.5  0 2 0 0 PC4SUFMAN PC4SUFMAN 

 UJ sala - 2 AM036NNNDEH/EU 0.75~1.5 1.5~2.5  0 3 0 0 PC4SUFMAN PC4SUFMAN 
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      2.1.3 Equipment list 

 

         1) Equipment list 

 

Categories Model name Qty Categories Model name Qty 

DVM S Eco(NEW)  AM050FXMDEH/EU 1 Y-Joint  MXJ-YA1509M 1 

Wind-Free 4Way Cassette 
(600x600) 

 AM036NNNDEH/EU 4 Refnet Header  MXJ-HA2512M 1 

Wind-Free  AM015TNVDKH/EU 1     

 
 

         2) Piping length 

 

Length as pipe diameter 6.35 9.52 12.70 15.88 19.05 22.22 25.40 28.58 31.75 34.92 38.10 41.28 44.45 47.63 50.80 53.98 

1. Liquid piping m 21.00 11.50               

2. Gas piping m   21.00 11.50             

3. High pressure gas piping m                 

Restriction of pipe length Restriction (Based on installation manual) Actual piping length Equivalent piping length 

1. Total piping length m 300.00 33.10  

2. Maximum piping length m 150.00 19.10 22.20 

3. Main pipe length m 110.00 7.00  

4. Piping length between the first branch and the farthest indoor unit m 40.00/0.00 12.10  

5. Level difference between outdoor and indoor unit(Max) 
(OD above ID unit / OD below ID unit) 

m 40.00/50.00 0.25  

6. Level difference between indoor units m 15.00   

 
 

         3) Basic and additional charging ref. amount 

 

         Basic (Factory) charge ref. amount : 3.200 kg 

 

         Additional Field charging ref. amount : 2.470 kg 

 

         Total number of bendings : 24 
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      2.1.4 Piping 

 

 

- The system configuration may be different from the actual installation conditions, refer to the installation manual. 
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      2.1.5 Wiring 

 

 

- The system configuration may be different from the actual installation conditions, refer to the installation manual. 
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3. Specification 

 

   3.1 DVM 

 

      3.1.1 Outdoor units 

 

Model name AM050FXMDEH/EU   

Power supply Ø, #, V, Hz 1,2,220-240,50Hz   

Mode - HEAT PUMP   

Performance HP/TON HP/TON 5/3.98   

Capacity(Nominal) Cooling kW 14   

Kcal/h 12040   

Cooling  46°C kW -   

Kcal/h N/A   

Heating kW 16   

Kcal/h 13760   

-20 °C Heating(Low ambient temp.) kW -   

Kcal/h N/A   

Power Power Input(Nominal) Cooling kW 3.69   

Heating kW 3.61   

Power Input (at specific) kW N/A   

Current Input(Nominal) Cooling A 17.9   

Heating A 17.2   

Max. Current Input A 24   

Circuit Breaker A 30   

COP Cooling - 3.79   

Heating W/W 4.43   

Compressor Type - Twin BLDC Rotaryx1   

Output kW × n 4.115x1   

Fan Type - Propeller / BLDC   

Output W 125x2   

Number of Units EA 2   

Air Flow Rate CMM 100.00   

External Static Pressure Max. mmAq 0   

Piping 
Connections 

Liquid Pipe Ø,mm(in) 9.52(3/8")   

Gas Pipe Ø,mm(in) 15.88(5/8")   

Discharge Gas Pipe Ø,mm(in) -(-)   

Oil Equalizing Pipe Ø,mm(in) N/A(N/A)   

Field Wiring Power Source Wire mm2 -   

Transmission Cable mm2 0.75/1.5   

Refrigerant Type - R410A   

Factory Charging kg 3.200   

Sound Sound pressure dB(A) 51   

External 
Dimension 

Net Weight kg 100.000   

Shipping Weight kg 105.000   

Net Dimensions (WxHxD) mm 940.00x1210.00x330.00   

Shipping Dimensions (WxHxD) mm 995.00x1388.00x426.00   

Operating 
Temp. Range 

Cooling °C -5.00~48.00   

Heating °C -20.00~26.00   
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      3.1.2 Indoor units 

 

Model AM015TNVDKH/EU AM036NNNDEH/EU    

Power supply Ø, #, V, Hz 1,2,220-240,50/60Hz 1,2,220-240,50Hz    

Performance Capacity(Nominal) Cooling kW 1.5 3.6    

Kcal/h 1290 3100    

Cooling (SHC) kW 1 2.5    

Kcal/h 860 2150    

Heating kW 1.7 4    

Kcal/h 1460 3440    

Power Power Input(Nominal) Cooling 
W 

20 20    

Heating 20 20    

Current Input Cooling 
A 

0.13 0.19    

Heating 0.13 0.19    

Fan Motor Type - Crossflow Fan Turbo Fan    

Output W 27 65    

Number of unit EA 1 1    

Air Flow Rate H/M/L (UL) CMM 4.90/4.50/4.10 10.50/9.00/7.50    

External Pressure Min / Std / Max mmAq - -    

Piping Connections Liquid Pipe Ø,mm(in) 6.35(1/4") 6.35(1/4")    

Gas Pipe Ø,mm(in) 12.7(1/2") 12.7(1/2")    

Drain Pipe Ø,mm ID 18 HOSE VP25 (OD 32,ID 25)    

Field Wiring Power Source Wire mm2  1.5~2.5    

Transmission Cable mm2 0.75/- 0.75/1.5    

Refrigerant Type - R410A R410A    

Control Method - EEV INCLUDED EEV INCLUDED    

Sound Sound pressure High / Low dBA 31/27 34/26    

Dimensions Net Weight kg 9.000 12.000    

Shipping Weight kg 10.500 14.000    

Net Dimensions (WxHxD) mm 820.00x299.00x215.00 575.00x250.00x575.00    

Shipping Dimensions (WxHxD) mm 880.00x290.00x375.00 623.00x298.00x653.00    

Panel Size Panel model -  PC4SUFMAN    

Panel Net Weight kg  2.700    

Shipping Weight kg  4.000    

Net Dimensions (WxHxD) mm  620.00x57.00x620.00    

Shipping Dimensions (WxHxD) mm  670.00x120.00x670.00    
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